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Trong Quý I/2026, với sự chỉ đạo quyết 
liệt của Tỉnh ủy, UBND tỉnh cùng sự vào 
cuộc tích cực của hệ thống chính trị từ cấp 
tỉnh đến cơ sở; các cấp, ngành, địa phương 
đã ban hành, tổ chức triển khai thành công 
nhiều chương trình, kế hoạch về xúc tiến 
đầu tư, thương mại, du lịch; cải thiện môi 
trường đầu tư kinh doanh, nâng cao năng 
lực cạnh tranh cấp tỉnh… Cụ thể như sau: 

(1) Tổ chức Đoàn đại biểu tỉnh Quảng 
Ninh tham dự Chương trình Gặp gỡ đầu 
Xuân 2026 và Hội nghị lần thứ 17 Ủy ban 
Công tác liên hợp giữa các tỉnh/thành phố 
Quảng Ninh, Lạng Sơn, Cao Bằng, Tuyên 
Quang, Hải Phòng (Việt Nam) và Khu tự trị 
dân tộc Choang Quảng Tây (Trung Quốc) 
tại thành phố Nam Ninh (Quảng Tây, Trung 
Quốc) từ ngày 10/2 - 12/2/2026;  

(2) Tổ chức Hội nghị gặp gỡ doanh 
nghiệp để bàn giải pháp đẩy mạnh xuất 
nhập khẩu (XNK) hàng hóa qua các cửa 
khẩu, cảng biển, cảng hàng không trên địa 
bàn tỉnh vào ngày 20/3/2026; 

(3) Tổ chức Hội nghị đánh giá kết quả 
hợp tác giữa Ủy ban nhân dân tỉnh Quảng 
Ninh - Liên đoàn Thương mại và Công 
nghiệp Việt Nam (VCCI) giai đoạn 2022 - 
2025 và ký kết Bản ghi nhớ giữa UBND tỉnh 
Quảng Ninh và VCCI triển khai công tác cải 
thiện môi trường đầu tư kinh doanh, nâng 
cao năng lực cạnh tranh, hỗ trợ thu hút đầu 
tư giai đoạn 2026 - 2030; 

In the first quarter of 2026, under the 
decisive direction of the Provincial Party 
Committee and the Provincial People's 
Committee, along with the active participation 
of the political system from the provincial to 
the grassroots level, various levels, sectors, 
and localities successfully issued and 
implemented numerous programs and plans 
on investment promotion, trade, and tourism; 
improving the investment and business 
environment; and enhancing provincial 
competitiveness… Specifically as follows: 

(1) Organize the Quang Ninh Provincial 
Delegation to attend the Spring Meeting 
Program 2026 and the 17th Conference of 
the Joint Working Committee between the 
provinces/cities of Quang Ninh, Lang Son, 
Cao Bang, Tuyen Quang, Hai Phong (Vietnam) 
and Guangxi Zhuang Autonomous Region 
(China) in Nanning City (Guangxi, China) from 
February 10th - 12nd, 2026;

(2) Organize the conference to meet with 
businesses to discuss solutions to promote 
import and export of goods through border 
gates, seaports, and airports in the province 
on March 20th, 2026; 

(3) Organize a Conference to evaluate the 
results of cooperation between the People's 
Committee of Quang Ninh province and the 
Vietnam Chamber of Commerce and Industry 
(VCCI) in the period 2022 - 2025 and sign 
the MOU between the People's Committee of 
Quang Ninh province and VCCI to implement 
the work of improving the investment 
and business environment, enhancing 
competitiveness, and supporting investment 
attraction in the period 2026 - 2030;
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(4) Tổ chức Lễ ký kết Biên Bản ghi nhớ 
hợp tác về nghiên cứu đầu tư các dự án 
trên địa bàn tỉnh giữa Ban Xúc tiến Đầu tư, 
Thương mại và Du lịch tỉnh Quảng Ninh và 
Công ty TNHH Tập đoàn Xây dựng Thái Bình 
Dương ngày 05/02/2026; 

(5) Tổ chức Hội chợ OCOP Quảng Ninh - 
Xuân 2026 (từ ngày 06/02 - 11/02/2026) và 
Hội chợ OCOP và Ẩm thực Quảng Ninh Xuân 
2026 (từ ngày 14/02 - 03/3/2026);

(6) Tổ chức Khu gian hàng tỉnh Quảng 
Ninh tham gia Hội chợ Mùa Xuân lần thứ nhất - 
năm 2026 từ ngày 02/02 - 08/02/2026; 

(7) Tổ chức Khu trưng bày, giới thiệu 
sản phẩm OCOP và ẩm thực đặc sắc tại Hội 
chợ Văn hóa Trúc lâm Yên Tử lần thứ nhất từ 
25/2 - 4/3/2026; 

(8) Đoàn công tác của Ban Xúc tiến Đầu 
tư, Thương mại và Du lịch gặp gỡ đầu xuân 
các tổ chức quốc tế: JETRO Hà Nội, KOTRA, 
EUROCHAM, Văn phòng Xúc tiến Đầu tư Thái 
Lan (BOI Thái Lan) trực thuộc Đại sứ quán 
Thái Lan tại Hà Nội ngày 10/3/2026; 

(4) Organize the signing ceremony of 
the MOU on cooperation in research and 
investment projects in the province between 
the Quang Ninh Provincial Investment, Trade 
and Tourism Promotion Agency (ITTPA) and 
Pacific Construction Group Co., Ltd. on 
February 5th, 2026; 

(5) Organize the Quang Ninh OCOP Fair - 
Spring 2026 (from February 6th - 11th, 2026) and 
the Quang Ninh OCOP and Food Fair - Spring 
2026 (from February 14th to March 3rd, 2026); 

(6) Organize the Quang Ninh province’s 
booth to participate in the first Spring Fair - 
2026 from February 2nd to February 8th, 2026;   

(7) Organize an exhibition area to 
introduce OCOP products and unique cuisine 
at the first Truc Lam Yen Tu Cultural Fair from 
February 25th to March 4th, 2026; 

(8) The delegation of the Investment, 
Trade and Tourism Promotion Agency met 
with international organizations at the 
beginning of the year: JETRO Hanoi, KOTRA, 
EUROCHAM, and BOI Thailand under the Thai 
Embassy in Hanoi on March 10th, 2026. 
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1. Tình hình kinh tế - xã hội quý I/2026 

- Về tăng trưởng GRDP: 9,81%, đứng 
thứ 06 cả nước

- Thu ngân sách: 18.706 tỷ đồng (tương 
đương 745,26 triệu USD) 

- Du lịch: 6,28 triệu lượt khách; trong 
đó khách quốc tế đạt 1,38 triệu lượt. Tổng 
thu du lịch đạt 15.687 tỷ đồng (tương đương 
596 triệu USD). 

- Xuất nhập khẩu: 2.209 triệu USD, 
trong đó: kim ngạch xuất khẩu đạt 1.074 
triệu USD; kim ngạch nhập khẩu đạt 1.135 
triệu USD. 

- Về phát triển doanh nghiệp: toàn 
tỉnh thành lập mới 943 doanh nghiệp và đơn 
vị trực thuộc, tăng gấp 2,3 lần cùng kỳ, với 
tổng số vốn đăng ký đạt 4.791,5 tỷ đồng. Có 
477 doanh nghiệp, đơn vị trực thuộc đăng ký 
hoạt động trở lại (tương đương CK); có 252 
doanh nghiệp, đơn vị trực thuộc đăng ký 
giải thể. Hiện nay trên địa bàn tỉnh có tổng 
số 13.540 doanh nghiệp đang hoạt động.

2. Kết quả thu hút đầu tư Quý I năm 
2026 

 - Tổng vốn thu hút đầu tư trong nước 
ngoài ngân sách trên địa bàn tỉnh đạt 77.918,89 
tỷ đồng (tương đương 2, 96 tỷ USD). Trong đó: 
địa bàn ngoài KKT, KCN đạt 77.534,48 tỷ đồng 
(24 dự án mới, 03 dự án tăng vốn); địa bàn 
KKT, KCN đạt 384,41 tỷ đồng. 

- Tổng vốn thu hút đầu tư nước ngoài 
(FDI) trên địa bàn tỉnh đạt 220,03 triệu USD; 
trong đó, tổng vốn đầu tư thu hút vào địa 
bàn KCN, KKT đạt 216,94 triệu USD, vốn đầu 
tư thu hút ngoài địa bàn KCN, KKT đạt 3,09 
triệu USD.

1. Socio-economic situation in the first 
quarter of 2026

- Regarding GRDP growth: 9.81%, 
ranking 6th nationwide. 

- Budget revenue: VND 18,706 billion 
(equivalent to USD 745.26 million)

- Tourism: 6.28 million arrivals; of which 
international visitors accounted for 1.38 million 
arrivals. Total tourism revenue reached VND 
15,687 billion (equivalent to USD 596 million). 

- Exports and imports: USD 2,209 
million, of which: exports reached USD 1,074 
million; imports reached USD 1,135 million. 

- Regarding business development: 
the province established 943 new businesses 
and affiliated units, increased 2.3 times 
compared to the same period, with a total 
registered capital of VND 4,791.5 billion. 
There are 477 businesses and affiliated units 
registered to resume operations (equivalent 
to the same period last year); 252 businesses 
and affiliated units registered for dissolution. 
Currently, there are a total of 13,540 operating 
businesses in the province. 

2. Investment attraction results in the 
first quarter of 2026

- Total non-budgetary domestic 
investment attracted to the province reached 
VND 77,918.89 billion (equivalent to USD 
2.96 billion). Of which: VND 77,534.48 billion 
was invested outside economic zones and 
industrial parks (24 new projects, 3 projects 
with increased capital); VND 384.41 billion 
was invested within economic zones and 
industrial parks.

- Total foreign direct investment (FDI) 
attracted to the province is at USD 220.03 
million. In which, investment attracted to 
industrial parks and economic zones reached 
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3. Các dự án được cấp Chủ trương 
đầu tư/Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư 
trong Quý I năm 2026

3.1. Một số dự án thu hút đầu tư trong 
nước ngoài ngân sách:

(1) Tuyến đường sắt tốc độ cao Hà Nội 
- Quảng Ninh, tổng vốn đăng ký VND 48,102 
tỷ đồng (~1,83 tỷ USD)  

(2) Dự án nhà ở xã hội Việt Hưng tại 
Phường Việt Hưng, tổng vốn đăng ký 8.366 
tỷ đồng (~ 317,66 triệu USD); 

(3) Dự án Nhà ở xã hội Liên Hòa tại 
Phường Liên Hòa, tổng vốn đăng ký 6.132 tỷ 
đồng (~232,84 triệu USD); 

(4) Khu đô thị sinh thái kết hợp công 
viên chuyên đề tại phường Quang Hanh, 
tỉnh Quảng Ninh, tổng vốn đăng ký 4.180 tỷ 
đồng (~158,72 triệu USD);

(4) Dự án Nhà ở xã hội tại quỹ đất quy 
hoạch V.2-OM.12 thuộc phân khu 5, phường 
Việt Hưng, tỉnh Quảng Ninh, tổng vốn đăng 
ký 1.058 tỷ đồng (~ 40,17 triệu USD); 

(5) Dự án Khu dịch vụ thương mại 
phía Tây Bắc Bán đảo 3 tại các lô đất Dịch 
vụ có ký hiệu A.DV-54, A.DV-55, Khu đô 
thị dịch vụ Hùng Thắng, phường Bãi Cháy, 
tổng vốn đăng ký 491,08 tỷ đồng (~ USD 
18,65 triệu USD);  

(6) Dự án Khu chăn nuôi gà giống và 
gà đẻ trứng thương phẩm ứng dụng công 
nghệ cao Dabaco Quảng Ninh tại Phường 
Bình Khê, tổng vốn đăng ký 553,61 tỷ đồng 
(~ 21,09 triệu USD);  

3.2. Các dự án thu hút đầu tư trực 
tiếp nước ngoài (FDI): 

(1) Dự án đầu tư nhà máy sản xuất vật 
tư y tế Winner Medical Việt Nam tại Khu 
công nghiệp Texhong - Hải Hà do Công ty 
Natural Health Development International 
Co., Limited đầu tư, tổng vốn đăng ký hơn 
60,5 triệu USD. 

(2) Dự án Nhà ở xã hội phục vụ người 
lao động Khu công nghiệp cảng biển Hải Hà 

USD 216.94 million, while investment attracted 
outside industrial parks and economic zones 
reached USD 3.09 million.

3. Projects granted Investment Policy/
Investment Registration Certificate in 
Quarter I of 2026

3.1. Projects attracting non - bugedted 
domestic investment:

(1) Hanoi - Quang Ninh high-speed 
railway line, total registered capital VND 
48,102 billion (~1.83 billion USD)

(2) Viet Hung social housing project in 
Viet Hung Ward, total registered capital of 
VND 8,366 billion (~ USD 317.66 million); 

(3) Lien Hoa Social Housing Project in 
Lien Hoa Ward, total registered capital of VND 
6,132 billion (~ USD 232.84 million). 

(4) Ecological urban area combined with 
themed park in Quang Hanh ward, Quang Ninh 
province, total registered capital 4,180 billion 
VND (~ USD 158.72 million). 

(4) Social housing project at planned land 
fund V.2-OM.12 in sub-area 5, Viet Hung ward, 
Quang Ninh province, total registered capital 
of VND 1,058 billion (~ USD 40.17 million). 

 (5) Project of Northwest Commercial 
Service Area of Peninsula 3 at Service land 
plots with symbols A.DV-54, A.DV-55, Hung 
Thang Service Urban Area, Bai Chay ward, 
total registered capital of VND 491.08 billion 
(~ USD 18,65 million USD). 

(6) Dabaco Quang Ninh High-Tech 
Poultry Breeding and Egg Laying Farming 
Area Project in Binh Khe Ward, with a total 
registered capital of VND 553.61 billion (~ USD 
21,09 million). 

3.2. Projects attracting foreign direct 
investment (FDI):

(1) The Winner Medical Vietnam medical 
supplies manufacturing plant investment 
project in Texhong - Hai Ha Industrial Park 
is invested by Natural Health Development 
International Co., Limited, with a total 
registered capital of over USD 60.5 million. 

(2) The Social Housing Project serving 
workers in Hai Ha Port Industrial Park, phase 
1, is invested by Thanh Anh Hoi Vietnam Co., 
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giai đoạn 1 do Công ty TNHH Thanh Anh Hội 
Việt Nam đầu tư, tổng vốn đăng ký hơn 24 
triệu USD. 

(3) Dự án Nhà máy Industry Automobile 
Parts Mingfang Việt Nam do Công ty Wuxi 
Mingfang Automobile Parts Industry Co., 
Ltd đầu tư, tổng vốn đăng ký 15 triệu USD. 

(4) Dự án sản xuất các chi tiết kim loại 
cho vòi nước, van và các sản phẩm công 
nghiệp liên quan khác do Công ty Fujian 
Xinwuhao Technology Group Co., Ltd đầu 
tư, tổng vốn đăng ký 10 triệu USD.

(5) Dự án sản xuất vỏ loa, linh kiện 
nhựa và khuôn mẫu do Công ty TNHH Tian 
Hui Mold Cast đầu tư, tổng vốn đăng ký 08 
triệu USD. 

(6) Dự án sản xuất máy móc và thiết bị 
bán dẫn điện tử Mutek do Công ty Sky Star 
Ltd đầu tư, tổng vốn đăng ký 5,5 triệu USD.

 9F :AŇF LĳH LƑF? @ƗH

Ltd., with a total registered capital of over 
USD 24 million. 

(3) The Mingfang Vietnam Automobile 
Parts Industry Factory Project is invested by 
Wuxi Mingfang Automobile Parts Industry Co., 
Ltd, with a total registered capital of USD 15 
million. 

 (4) The project to produce metal 
parts for faucets, valves and other related 
industrial products is invested by Fujian 
Xinwuhao Technology Group Co., Ltd, with a 
total registered capital of USD 10 million. 

(5) The project to produce speaker 
casings, plastic components and molds is 
invested by Tian Hui Mold Cast Co., Ltd., with 
a total registered capital of USD 08 million. 

(6) Mutek electronic semiconductor 
machinery and equipment manufacturing 
project invested by Sky Star Ltd, with a total 
registered capital of 5.5 million USD.

#<ALGJA9D  G9J<
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HỘI ĐÀM GẶP GỠ ĐẦU XUÂN NĂM 2026 
VÀ HỘI NGHỊ ỦY BAN CÔNG TÁC LIÊN HỢP
1.0',%+##2',% ȕȓȕș ," (-',25-0)',% !-++'22## !-,$#0#,!#

Sáng ngày 11/2/2026, tại thành phố 
Nam Ninh, Quảng Tây, Trung Quốc 
đã diễn ra Chương trình Gặp gỡ đầu 

Xuân năm 2026 giữa các Bí thư Tỉnh ủy 5 
tỉnh, thành phố: Quảng Ninh, Cao Bằng, 
Lạng Sơn, Tuyên Quang, Hải Phòng (Việt 
Nam) và Bí thư Khu ủy Khu tự trị dân tộc 
Choang Quảng Tây (Trung Quốc). Tham dự 
hội nghị có các đồng chí: Đồng chí Quản 
Minh Cường, Ủy viên Trung ương Đảng Cộng 
sản Việt Nam, Bí thư Tỉnh ủy, Trưởng Đoàn 
ĐBQH tỉnh Quảng Ninh; các Đồng chí Bí 
thư Tỉnh ủy/Thành ủy các tỉnh, thành phố: 

On the morning of February 11st 2026, the 
2026 Spring Meeting between the Provincial 
Party Secretaries of five provinces and cities 
(Vietnam) - Quang Ninh, Cao Bang, Lang Son, 
Tuyen Quang, and Hai Phong - and the Party 
Secretary of the Guangxi Zhuang Autonomous 
Region (China) took place in Nanning 
City, Guangxi Province, China. Attending 
the meeting were: Mr. Quan Minh Cuong, 
Member of the Central Committee of the 
Communist Party of Vietnam, Provincial 
Party Secretary and Head of the National 
Assembly Delegation of Quang Ninh Province; 
and the Provincial/City Party Secretaries 
of Lang Son, Cao Bang, Tuyen Quang, and 

pƐF? ;@Ţ /MĸF +AF@ !ǂƘF?Ȟ ĉQ NAŇF  9F !@ĲH @ĥF@ 2JMF? ǂƕF? pĸF? !ƏF? KĸF 4AŏL ,9EȞ  Ţ L@ǂ 2ūF@ ǁQ
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L@= 1L9F<AF? !GEEALL== G> L@= .=GHD=ȨK !GF?J=KK G>
%M9F?PA 8@M9F? MLGFGEGMK 0=?AGFȞ HJ=KK=< L@=
:MLLGF LG D9MF;@ L@= ;GFKLJM;LAGF G> L@= 1E9JL  GJ<=J
%9L=+GF? !9A ȼ4A=LF9EȽ ȴ "GF?PAF? ȼ!@AF9Ƚȝ

Lạng Sơn; Cao Bằng; Tuyên Quang; Hải 
Phòng (Việt Nam). Về phía Khu tự trị dân 
tộc Choang Quảng Tây (Trung Quốc) có 
đồng chí Trần Cương, Ủy viên Trung ương 
Đảng Cộng sản Trung Quốc, Bí thư Khu ủy, 
Chủ nhiệm Ủy ban Thường vụ Đại hội đại 
biểu nhân dân Khu tự trị dân tộc Choang 
Quảng Tây, Trung Quốc. 

Cùng dự có Đại sứ Đặc mệnh toàn 
quyền Trung Quốc tại Việt Nam, Đại sứ Đặc 
mệnh toàn quyền Việt Nam tại Trung Quốc, 
Tổng lãnh sự quán Việt Nam tại Nam Ninh, 
Quảng Tây (Trung Quốc).

Trong không khí chân thành, hữu nghị 
và thẳng thắn, các đồng chí Bí thư Tỉnh ủy 
các tỉnh, thành phố: Quảng Ninh, Cao Bằng, 
Lạng Sơn, Tuyên Quang, Hải Phòng (Việt 
Nam) và Bí thư Khu ủy Khu tự trị dân tộc 
Choang Quảng Tây (Trung Quốc) đã trao đổi 
sâu rộng về việc tăng cường giao lưu hữu 
nghị và thúc đẩy hợp tác thực chất giữa các 
địa phương.

Với quan hệ hợp tác ngày càng thực 
chất và đi vào chiều sâu, năm 2025, các 
Tỉnh, Khu đã triển khai toàn diện các thỏa 
thuận hợp tác và đạt được những kết quả 
quan trọng, là nền tảng để quan hệ hữu 

Hai Phong (Vietnam). Representing the 
Guangxi Zhuang Autonomous Region (China) 
was Mr.Tran Cuong, Member of the Central 
Committee of the Communist Party of China, 
Regional Party Secretary and Chairman of the 
Standing Committee of the Guangxi Zhuang 
Autonomous Region People's Congress. 

Also present were the Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary of China 
to Vietnam, the Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of Vietnam to China, and 
the Consul General of Vietnam in Nanning, 
Guangxi (China).

In a sincere, friendly, and frank 
atmosphere, the Party Secretaries of the 
provinces and cities of Quang Ninh, Cao 
Bang, Lang Son, Tuyen Quang, and Hai Phong 
(Vietnam) and the Party Secretary of the 
Guangxi Zhuang Autonomous Region (China) 
had an in-depth exchange on strengthening 
friendly exchanges and promoting substantive 
cooperation between the localities.

 With increasingly substantive and in-
depth cooperation, in 2025, the Provinces 
and Regions comprehensively implemented 
cooperation agreements and achieved 
important results, laying the foundation 
for the continued development of friendly 
relations. Exchange visits were vibrant; 
border trade, healthcare, import and export, 



www.investinquangninh.vn 8

and immigration activities achieved many 
positive results; total import and export 
turnover through border gates between the 
two sides maintained growth, with import and 
export turnover with Guangxi (China) reaching 
nearly USD 6 billion…Notably, in April 2025, 
the Quang Ninh Provincial Party Committee 
and the Guangxi Zhuang Autonomous 
Region Party Committee signed a framework 
agreement for pilot cooperation in building 
the Mong Cai - Dongxing smart border gate 
and piloting the Mong Cai - Dongxing Cross-
Border Economic Cooperation Zone…

Based on the content discussed and 
agreed upon, the parties signed the Minutes 
of the Spring Meeting 2026. Contributing 
to the success of the event, departments, 
agencies, and localities of Quang Ninh signed 
12 agreements and cooperation memoranda 
with departments, agencies, and localities of 
Guangxi (China).

In the concluding remarks, Mr.Quan Minh 
Cuong, Member of the Central Committee of 
the Party, Secretary of the Provincial Party 
Committee, and Head of the Quang Ninh 
Provincial Delegation to the National Assembly, 
emphasized: “With the spirit of friendship and 
cooperation, the sides unanimously agreed 

nghị được tiếp tục phát triển. Hoạt động 
trao đổi đoàn diễn ra sôi nổi; các hoạt động 
thương mại biên giới, y tế, xuất nhập khẩu, 
xuất nhập cảnh đạt được nhiều kết quả 
tích cực; tổng kim ngạch xuất nhập khẩu 
qua các cửa khẩu giữa các bên duy trì tăng 
trưởng, trong đó kim ngạch xuất nhập khẩu 
với Quảng Tây đạt gần 6 tỷ USD. Đặc biệt, 
tháng 4/2025, Tỉnh ủy Quảng Ninh và Khu 
ủy Khu tự trị dân tộc Choang Quảng Tây đã 
ký kết thỏa thuận khung hợp tác thí điểm 
xây dựng cửa khẩu thông minh Móng Cái - 
Đông Hưng, thí điểm Khu Hợp tác kinh tế 
qua biên giới Móng Cái - Đông Hưng…

Trên cơ sở nội dung đã được thảo luận, 
thống nhất, các bên đã ký Biên bản hội đàm 
Gặp gỡ đầu xuân 2026. Góp phần vào thành 
công của sự kiện, các sở, ngành, địa phương 
của Quảng Ninh đã ký kết 12 thỏa thuận, 
biên bản hợp tác với sở, ngành, địa phương 
của Quảng Tây (Trung Quốc).

Phát biểu tổng kết, Đồng chí Quản 
Minh Cường, Ủy viên Trung ương Đảng, Bí 
thư Tỉnh ủy, Trưởng đoàn ĐBQH tỉnh Quảng 
Ninh nhấn mạnh: Với tinh thần hữu nghị 

!ƲF? F?ĥQ ǫǫɐǬɐǬǪǬǰȞ LķA Nķ;@ H@ħF IMĸF ;ĴM  Ĭ; *MħF '' ȼH@ǂƘF? +ƆF? !ĦA ǫȽȞ LūF@ /MĸF? ,AF@ ȼ4AŏL
,9EȽ Nĥ )@M LǄ LJŪ <ħF LƏ; !@G9F? /MĸF? 2ħQ ȼ2JMF? /MƎ;Ƚ LƑ ;@ǃ; *Œ C@ƙA łƏF? PħQ <ǄF? ;ǆ9 C@ĵM
L@ƈF? EAF@ +ƆF? !ĦA ȼ4AŏL ,9EȽ ȴ pƈF? &ǂF? ȼ2JMF? /MƎ;Ƚȝ

-F L@= K9E= <9QȞ $=:JM9JQ ǫǫL@ȞǬǪǬǰȞ 9L L@= <=E9J;9LAGF DAF= G> L@=  9; *M9F ''  JA<?= ȼ+GF? !9A ǫ59J<ȽȞ
/M9F? ,AF@ .JGNAF;= ȼ4A=LF9EȽ 9F< %M9F?PA 8@M9F? MLGFGEGMK 0=?AGF ȼ!@AF9Ƚ @=D< 9 ;=J=EGFQ LG
D9MF;@ L@= ;GFKLJM;LAGF G> L@= +GF? !9A ȼ4A=LF9EȽ ȴ "GF?PAF? ȼ!@AF9Ƚ KE9JL :GJ<=J ?9L=ȝ
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hợp tác, các bên thống nhất quán triệt sâu 
sắc và tiếp tục triển khai toàn diện các 
tuyên bố chung Việt Nam - Trung Quốc và 
các nhận thức chung quan trọng mà lãnh 
đạo hai Đảng, hai Nhà nước đã đạt được; 
thực hiện phương châm “16 chữ” và tinh 
thần “4 tốt”, bám sát mục tiêu tổng thể “06 
hơn”; tiếp tục triển khai hiệu quả các nhận 
thức chung đã đạt được tại các kỳ Gặp gỡ 
đầu xuân giữa các Bí thư Tỉnh ủy, Thành ủy, 
Khu ủy; tăng cường phối hợp, làm sâu sắc 
quan hệ hợp tác cùng có lợi; nhấn mạnh 
hiệu quả thực chất; chung tay thúc đẩy xây 
dựng Cộng đồng chia sẻ tương lai Trung - 
Việt có ý nghĩa chiến lược.

Bên cạnh các hoạt động hội nghị, tỉnh 
Quảng Ninh đã tổ chức không gian trưng 
bày giới thiệu sản phẩm OCOP, đặc sản tiêu 
biểu cùng tiềm năng, thế mạnh du lịch địa 
phương. Hoạt động góp phần quảng bá hình 
ảnh Quảng Ninh năng động, hội nhập, đồng 
thời tạo cơ hội kết nối doanh nghiệp, mở 
rộng thị trường tiêu thụ sản phẩm, thu hút 
sự quan tâm của các đối tác và nhà đầu tư, 
qua đó thúc đẩy hợp tác kinh tế, thương mại 
và du lịch giữa các địa phương hai nước.

,?@AŇE 2@ĦA 1ƕFȞ
.@ƅF? 6Ƴ; LAŎF łĴM LǂȞ '22.

to thoroughly understand and continue to 
comprehensively implement the Vietnam-
China Joint Statements and important 
common understandings reached by the 
leaders of the two Parties and two States; 
implement the “16-word” motto and the “04 
good” spirit, closely adhering to the overall 
goal of “06 more”; continue to effectively 
implement the common understandings 
reached at the Spring Festival meetings among 
the Secretaries of Provincial, City, and Regional 
Party Committees; strengthen coordination 
and deepen mutually beneficial cooperation; 
emphasize tangible results; and work 
together to promote the building of Vietnam - 
China community with a shared future that 
carries strategic significance.”

In addition to conference activities, Quang 
Ninh province organized an exhibition space to 
showcase OCOP products, typical specialties, 
and the potential and strengths of local tourism. 
This activity contributed to promoting the image 
of Quang Ninh as a dynamic and integrated 
province, while also creating opportunities 
for business networking, expanding product 
markets, attracting the attention of partners 
and investors, and thereby promoting 
economic, trade, and tourism cooperation 
between localities of the two countries.

,?@AŇE 2@ĦA 1ƕFȞ
.@ƅF? 6Ƴ; LAŎF łĴM LǂȞ '22.

pķA :AőM L@9E IM9F C@M
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HỘI NGHỊ GẶP GỠ DOANH NGHIỆP ĐỂ BÀN GIẢI PHÁP 
ĐẨY MẠNH XUẤT NHẬP KHẨU HÀNG HÓA QUA CÁC CỬA KHẨU, 
CẢNG BIỂN, CẢNG HÀNG KHÔNG TRÊN ĐỊA BÀN TỈNH 
2&# !-,$#0#,!# '+#" 2-+##25'2&  31',#11#1 2- "'1!311 1-*32'-,1 $-0
 --12',% '+.-02 ," #6.-02 -$ %--"1 2&0-3%&  -0"#0 % 2#1Ȟ 1# .-021Ȟ
," '0.-021 ', 2&# .0-4',!#

Chiều ngày 20/3/2026, tỉnh Quảng Ninh 
tổ chức Hội nghị gặp gỡ doanh nghiệp 
để bàn giải pháp đẩy mạnh xuất nhập 

khẩu (XNK) hàng hóa qua các cửa khẩu, cảng 
biển, cảng hàng không trên địa bàn tỉnh. 
Đồng chí Quản Minh Cường, Ủy viên Trung 
ương Đảng, Bí thư Tỉnh ủy, Trưởng Đoàn ĐBQH 
tỉnh dự và chỉ đạo hội nghị; đồng chí Bùi Văn 
Khắng, Phó Bí thư Tỉnh ủy, Chủ tịch UBND 
tỉnh chủ trì hội nghị. Dự hội nghị còn có đồng 
chí Lê Văn Ánh,Phó Chủ tịch UBND tỉnh; đại 
diện các sở, ngành, địa phương liên quan và 
71 doanh nghiệp đại diện trong lĩnh vực xuất 
nhập khẩu hoạt động trên địa bàn tỉnh.

Thời gian qua, Quảng Ninh đã phát huy 
hiệu quả lợi thế kết hợp giữa cảng biển và 
cửa khẩu đường bộ, giúp gia tăng các loại 
hình nhập khẩu chính ngạch, hàng hóa có 
tờ khai tại địa bàn và các hoạt động hỗ trợ, 
đồng hành doanh nghiệp của tỉnh. Từ đó tạo 
nguồn thu thuế ổn định và bền vững hơn.

Tại hội nghị, trên tinh thần xây dựng, 
các doanh nghiệp đã tham gia ý kiến, kiến 
nghị, trao đổi trực tiếp với các đồng chí lãnh 

On the afternoon of March 20th, 2026, 
Quang Ninh province held a meeting with 
businesses to discuss solutions to boost 
import and export of goods through 
border gates, seaports, and airports in the 
province. Mr. Quan Minh Cuong, Member of 
the Central Committee of the Communist 
Party of Vietnam, Secretary of the Provincial 
Party Committee, and Head of the Provincial 
National Assembly Delegation, attended and 
directed the meeting; Mr. Bui Van Khang, 
Deputy Secretary of the Provincial Party 
Committee and Chairman of the Provincial 
People's Committee, chaired the meeting. 
Also attending the meeting were Mr.Le Van 
Anh, Vice Chairman of the Provincial People's 
Committee; representatives from relevant 
departments, agencies, localities and 71 
businesses representing the import and 
export sector in the province.

Over the past period, Quang Ninh has 
effectively leveraged the advantages of 
combining seaports and land border gates, 
helping to increase official import activities, 
goods with customs declarations in the area, 
and support and partnership activities for 
businesses in the province. This has created 
a more stable and sustainable source of tax 
revenue.

At the conference, in a constructive spirit, 
businesses participated by offering opinions, 
suggestions, and directly exchanging views 
with provincial leaders, focusing on issues 
related to border gate infrastructure, wharves 
and connecting transportation; seaport 
infrastructure and maritime channels; 
logistics development and import/export 
support; management mechanisms, policies 
and customs procedures; logistics costs and 
border gate infrastructure fees; raw material 

/M9F? ;ĸF@ @ƏA F?@Ūȝ
!GF>=J=F;= K;=F=ȝ
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and fuel supply and border gate operations; 
and the planning and operation of Cai Lan port.

The opinions and suggestions raised at 
the conference were directly addressed and 
answered by the provincial leaders; many 
issues were resolved definitively, specifically: 
expanding warehouses for the consolidation 
of import and export goods, creating favorable 
conditions for the flow of goods, preventing 
congestion, and facilitating import and export 
activities through the Hoành Mô border gate; 
allocating a wharf area in Mong Cai 1 ward 
to meet the demand of businesses for the 
consolidation of imported vehicles; planning 
to dredge the maritime channels leading to and 
from the Con Ong, Hon Net, and Cai Lan port 
areas to lower the channel bottom elevation 
to serve various types of ships; ensuring the 
supply of fuel (gasoline, diesel)...

Regarding opinions and suggestions 
related to mechanisms and policies, the 
provincial leaders requested relevant 
departments, units, and localities to take them 
into consideration and focus on advising the 
province to resolve them promptly.

Concluding the conference, Mr. Quan 
Minh Cuong, Member of the Central Committee 
of the Party, Secretary of the Provincial Party 
Committee, and Head of the Provincial National 
Assembly Delegation, affirmed that Quang 
Ninh has outstanding advantages in border 
gate infrastructure, convenient transportation, 
and a transparent administrative environment. 
In particular, with the province's overarching 
message of "Discipline - Unity - Intelligence 
- Generosity - Humanity",  the province 

pƐF? ;@Ţ /MĸF +AF@ !ǂƘF?Ȟ ĉQ NAŇF 2JMF? ǂƕF?
pĸF?Ȟ  Ţ L@ǂ 2ūF@ ǁQȞ 2JǂƙF? pGĥF p /& LūF@Ȟ
C@įF? łŪF@Ȟ LūF@ Kŕ DMƈF LķG KǄ L@ƈF? L@GĦF?Ȟ
L@MĳF DƗA F@ĲL ;@G <G9F@ F?@AŏH LJGF? IMĦ LJšF@
L@ƈF? IM9F PMĲL F@ĳH C@ĵMȝ

+Jȝ/M9F +AF@ !MGF?Ȟ +=E:=J G> L@= !=FLJ9D
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9F< >9NGJ9:D= ;GF<ALAGFK >GJ :MKAF=KK=K AF L@=
AEHGJL 9F< =PHGJL ;MKLGEK ;D=9J9F;= HJG;=KKȝ

đạo tỉnh, tập trung vào những nhóm vấn 
đề liên quan đến hạ tầng cửa khẩu, bến bãi 
và giao thông kết nối; hạ tầng cảng biển và 
luồng hàng hải; phát triển logistics và hỗ 
trợ XNK; cơ chế, chính sách quản lý và thủ 
tục hải quan; chi phí logistics và phí hạ tầng 
cửa khẩu; nguồn cung nguyên liệu, nhiên 
liệu và hoạt động cửa khẩu; quy hoạch và 
hoạt động cảng Cái Lân.

Các ý kiến, kiến nghị nêu tại hội nghị 
đã được các đồng chí lãnh đạo tỉnh phản 
hồi, trả lời trực tiếp; nhiều nội dung đã được 
giải quyết dứt điểm, cụ thể như: Việc mở 
rộng kho bãi tập kết hàng hóa XNK, tạo điều 
kiện cho hàng hóa lưu thông, không gây ách 
tắc, tạo thuận lợi cho hoạt động XNK hàng 
hóa qua cửa khẩu Hoành Mô; bố trí khu vực 
bến bãi tại phường Móng Cái 1 để đáp ứng 
nhu cầu tập kết phương tiện nhập khẩu của 
doanh nghiệp; kế hoạch nạo vét luồng hàng 
hải ra vào khu vực Con Ong, Hòn Nét, cảng 
Cái Lân để hạ thấp cao độ đáy luồng phục 
vụ cho các loại tàu biển đến làm hàng; đảm 
bảo nguồn cung ứng nhiên liệu (xăng, dầu)…

Đối với những ý kiến, kiến nghị liên 
quan đến cơ chế, chính sách, các đồng chí 
lãnh đạo tỉnh yêu cầu các ngành, đơn vị, địa 
phương liên quan tiếp thu, tập trung tham 
mưu tỉnh để sớm xử lý dứt điểm.

Phát biểu kết luận hội nghị, đồng chí 
Quản Minh Cường, Ủy viên Trung ương 
Đảng, Bí thư Tỉnh ủy, Trưởng Đoàn ĐBQH 
tỉnh, khẳng định: Quảng Ninh có lợi thế vượt 
trội về hạ tầng cửa khẩu, giao thông thuận 



www.investinquangninh.vn 12

will always create the most favorable and 
transparent conditions for businesses during 
customs clearance, further building trust 
between businesses and state management. In 
the immediate future, the province will address 
bottlenecks at the Mong Cai International Border 
Gate related to procedures for Vietnamese 
and Chinese drivers, and vehicle registration 
procedures; further promote information 
technology in operational activities to reduce 
costs and combat trade fraud; and thoroughly 
review the contents of the MOU of the 2026 
Spring Meeting between the Secretaries of the 
Provincial and Municipal Party Committees 
of 05 provinces and cities of Vietnam and the 
Secretary of the Guangxi Party Committee 
(China). Ensure sufficient funding is allocated 
so that construction projects can proceed on 
schedule.

Besides the support and favorable 
conditions provided by the province, the 
Provincial Party Secretary also requested 
that businesses thoroughly understand 
and proactively explore, research, and 
seek out sources of goods to leverage the 
strengths of the locality. At the same time, 
they should also share, cooperate with, and 
advise the province on logistics, customs 
clearance, construction of wharves and 
ports, and customs declaration procedures. 
Through this, they can work together with 
the province to create new momentum, 
boost import and export growth, and make a 
positive contribution to the socio-economic 
development of the province and the country.

"AF@ .@MGF? 2@9GȞ
'FN=KLE=FL .JGEGLAGF "ANAKAGFȞ '22.
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lợi và môi trường hành chính thông thoáng. 
Đặc biệt, với thông điệp xuyên suốt của 
tỉnh là: “Kỷ cương - Đồng tâm - Trí tuệ - Hào 
sảng - Nhân văn”, tỉnh sẽ luôn tạo sự thông 
thoáng, thuận lợi nhất cho doanh nghiệp 
trong quá trình thông quan, để tiếp tục tạo 
dựng niềm tin giữa doanh nghiệp và quản 
lý nhà nước. Trước mắt, tỉnh sẽ tháo gỡ các 
điểm nghẽn tại Cửa khẩu quốc tế Móng Cái 
liên quan đến việc làm thủ tục cho lái xe của 
Việt Nam và Trung Quốc, thủ tục đăng kiểm 
phương tiện; đẩy mạnh hơn nữa công nghệ 
thông tin vào các hoạt động nghiệp vụ để 
giảm chi phí, chống gian lận thương mại; 
rà soát thật kỹ các nội dung trong Biên bản 
ghi nhớ Hội nghị Gặp gỡ đầu xuân năm 2026 
giữa Bí thư Tỉnh ủy, Thành ủy 5 tỉnh, thành 
phố của Việt Nam với Bí thư Khu ủy Quảng 
Tây (Trung Quốc); bố trí đủ vốn để các công 
trình thi công đúng tiến độ. 

Bên cạnh sự hỗ trợ, tạo mọi điều kiện 
của tỉnh, đồng chí Bí thư Tỉnh ủy cũng đề 
nghị các doanh nghiệp cần nhìn nhận một 
cách thấu đáo, chủ động khai thác, nghiên 
cứu, tìm tòi nguồn hàng hóa để phát huy thế 
mạnh của địa phương. Đồng thời, cũng cần 
chia sẻ, đồng hành, tham mưu với tỉnh trong 
lĩnh vực logistics, thông quan hàng hóa, xây 
dựng bến bãi, cầu cảng, mở tờ khai thông 
quan… Qua đó, cùng với tỉnh tạo động lực 
mới, thúc đẩy tăng trưởng XNK, đóng góp 
tích cực vào phát triển kinh tế - xã hội của 
tỉnh và cả nước.

pAF@ .@ǂƕF? 2@ĸGȞ
.@ƅF? 6Ƴ; LAŎF łĴM LǂȞ '22.
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CHỦ TỊCH UBND TỈNH BÙI VĂN KHẮNG 
TIẾP NHÀ ĐẦU TƯ Ả RẬP
!& '0+ ,-$ 2&# .0-4',!' * .#-.*#Ȩ1 !-++'22## 
 3' 4 , )& ,% 0#!#'4#1 0  ',4#12-01

Ngày 28/01/2026, đồng chí Bùi Văn 
Khắng, Phó Bí thư Tỉnh ủy, Chủ tịch 
UBND tỉnh, đã tiếp xã giao đại diện 

lãnh đạo Công ty Cổ phần Tập đoàn MHGROUP 
và Đoàn Hội đồng doanh nhân Ả Rập do ông 
Bassam Tabajah, Chủ tịch Hội đồng doanh 
nhân Ả Rập, làm trưởng đoàn, đến tìm hiểu 
cơ hội hợp tác, đầu tư tại Quảng Ninh.

Bày tỏ vui mừng được đón ông Bassam 
Tabajah cùng đại diện lãnh đạo Công ty Cổ 
phần Tập đoàn MHGROUP và Đoàn Hội đồng 
doanh nhân Ả Rập, đồng chí Chủ tịch UBND 
tỉnh khẳng định, Quảng Ninh sẽ tạo điều kiện 
tốt nhất để các nhà đầu tư đến với tỉnh.

Mục tiêu giai đoạn tới, Quảng Ninh 
quyết tâm đạt tốc độ tăng trưởng kinh tế hai 
con số, tập trung phát triển kinh tế - xã hội 
nhanh, bền vững, lấy khoa học công nghệ, 
đổi mới sáng tạo, chuyển đổi số, chuyển đổi 
xanh là động lực chính cho phát triển. Do vậy, 
trong thu hút đầu tư, tỉnh tiếp tục ưu tiên thu 
hút các nhà đầu tư chiến lược, có tiềm lực tài 
chính, kinh nghiệm quản trị và tầm nhìn dài 
hạn, tập trung vào các lĩnh vực trọng điểm 
như công nghiệp công nghệ cao, kinh tế biển, 
du lịch - dịch vụ - thương mại có giá trị gia 
tăng cao, thân thiện môi trường... 

On January 28, 2026, Mr. Bui Van Khang, 
Deputy Secretary of the Provincial Party 
Committee and Chairman of the Provincial 
People's Committee, held a courtesy meeting 
with representatives of MHGROUP Joint Stock 
Company and a delegation from the Arab 
Business Council led by Mr. Bassam Tabajah, 
Chairman of the Arab Business Council, who 
came to explore opportunities for cooperation 
and investment in Quang Ninh.

Expressing his pleasure at welcoming 
Mr. Bassam Tabajah and representatives of 
MHGROUP Corporation and the Arab Business 
Council delegation, the Chairman of the 
Provincial People's Committee affirmed that 
Quang Ninh will create the best conditions for 
investors to come to the province.

In the next period, Quang Ninh is 
determined to achieve double-digit economic 
growth, focusing on rapid and sustainable 
socio-economic development, with science and 
technology, innovation, digital transformation, 
and green transformation as the main drivers 
of development. Therefore, in attracting 
investment, the province will continue to 
prioritize attracting strategic investors with 
strong financial potential, management 
experience, and a long-term vision, focusing on 
key sectors such as high-tech industries, marine 
economy, tourism, services, and trade with high 
added value and environmental friendliness. 
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Đồng chí Bùi Văn Khắng, Phó Bí thư Tỉnh 
ủy, Chủ tịch UBND tỉnh hoan nghênh và chào 
đón đoàn doanh nghiệp, nhà đầu tư Ả Rập 
đến nghiên cứu, tìm hiểu và hợp tác đầu tư 
tại Quảng Ninh. Đồng thời đề nghị, khuyến 
khích các doanh nghiệp quan tâm đầu tư 
vào những lĩnh vực như: Công nghiệp công 
nghệ cao; dịch vụ du lịch đẳng cấp; thương 
mại gắn với xây dựng sản phẩm uy tín, chất 
lượng; nông nghiệp an toàn kết hợp công 
nghiệp chế biến, chế tạo; logistics và hệ 
thống cảng biển. Quảng Ninh sẽ tạo mọi điều 
kiện thuận lợi nhất và có những chính sách 
hỗ trợ tốt nhất để các nhà đầu tư thành công, 
bền vững lâu dài tại tỉnh.

Ông Bassam Tabajah, Chủ tịch Hội đồng 
doanh nhân Ả Rập, bày tỏ ấn tượng trước môi 
trường đầu tư, kinh doanh năng động cùng 
định hướng phát triển rõ ràng của tỉnh Quảng 
Ninh và đặc biệt quan tâm đến những lĩnh vực 
mà Quảng Ninh có nhiều tiềm năng và lợi thế. 
Chủ tịch Hội đồng doanh nhân Ả Rập mong 
muốn trong thời gian tới, Quảng Ninh tạo điều 
kiện hỗ trợ các tập đoàn, nhà đầu tư Ả Rập 
nghiên cứu, tìm hiểu cơ hội đầu tư, tăng cường 
trao đổi thông tin, đẩy mạnh kết nối, qua đó 
từng bước hiện thực hóa các dự án hợp tác cụ 
thể, hiệu quả và mang tính lâu dài để sớm có 
những dự án, sản phẩm hợp tác tại tỉnh.

+9A +ķF@ %AƔAȞ
4īF H@ƅF?  9FȞ '22.

Mr.Bui Van Khang, Deputy Secretary of the 
Provincial Party Committee and Chairman of the 
Provincial People's Committee, welcomed the 
delegation of Arab businesses and investors to 
Quang Ninh to research, explore, and cooperate 
in investment. He also requested and encouraged 
businesses to consider investing in areas such 
as: high-tech industries; high-class tourism 
services; trade linked to the development of 
reputable and high-quality products; safe 
agriculture combined with processing and 
manufacturing industries; logistics and seaport 
systems. Quang Ninh will create the most 
favorable conditions and provide the best 
support policies to ensure the long-term success 
and sustainability of investors in the province. 

Mr. Bassam Tabajah, Chairman of the Arab 
Business Council, expressed his admiration for the 
dynamic investment and business environment 
and clear development orientation of Quang Ninh 
province, and particularly his interest in areas 
where Quang Ninh has significant potential and 
advantages. The Chairman of the Arab Business 
Council hopes that in the future, Quang Ninh 
will create favorable conditions to support Arab 
corporations and investors in researching and 
exploring investment opportunities, enhancing 
information exchange, and strengthening 
connections, thereby gradually realizing concrete, 
effective, and long-term cooperation projects, 
leading to the early establishment of collaborative 
projects and products in the province.

+9A +9F@ %AGAȞ
?=F;QȫK -Ǥ;=Ȟ '22.
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KÝ KẾT BIÊN BẢN GHI NHỚ NGHIÊN CỨU ĐẦU TƯ 
CÁC DỰ ÁN TRÊN ĐỊA BÀN TỈNH QUẢNG NINH  
1'%,',% -$ +#+-0 ,"3+-$ 3,"#012 ,"',% 2- 123"7
',4#12+#,2 .0-(#!21 ', /3 ,%,',& .0-4',!#

Sáng ngày 05/02/2026, đồng chí Bùi 
Văn Khắng, Phó Bí thư Tỉnh ủy, Chủ tịch 
UBND tỉnh, dự Lễ ký kết Biên bản ghi 

nhớ hợp tác về nghiên cứu đầu tư các dự án 
trên địa bàn tỉnh giữa Ban Xúc tiến Đầu tư, 
Thương mại và Du lịch với Công ty TNHH Tập 
đoàn Xây dựng Thái Bình Dương.

Theo nội dung ký kết, Công ty TNHH Tập 
đoàn Xây dựng Thái Bình Dương sẽ nghiên 
cứu đầu tư các dự án hạ tầng giao thông trọng 
điểm trên địa bàn tỉnh, trong đó có các dự án 
đường sắt, nhằm thúc đẩy liên kết vùng và tạo 
động lực phát triển kinh tế - xã hội của tỉnh 
Quảng Ninh. Nhà đầu tư cam kết phối hợp chặt 
chẽ với các sở, ngành, địa phương liên quan 
để nghiên cứu các dự án một cách nghiêm 
túc, hiệu quả, bảo đảm phù hợp với quy hoạch 
và định hướng phát triển của tỉnh.

On the morning of February 5, 2026, 
Mr. Bui Van Khang, Deputy Secretary of the 
Provincial Party Committee and Chairman of 
the Provincial People's Committee, attended 
the signing ceremony of the Memorandum of 
Understanding on cooperation in researching 
and investing in projects in the province 
between the Investment, Trade and Tourism 
Promotion Agency (ITTPA) Quang Ninh and 
Pacific Construction Group Co., Ltd.

According to the signed agreement, 
Pacific Construction Group Co., Ltd. will 
research and invest in key transportation 
infrastructure projects in the province, 
including railway projects, to promote regional 
connectivity and create momentum for the 
socio-economic development of Quang Ninh 
province. The investor commits to closely 
coordinating with relevant departments, 
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Ban Xúc tiến Đầu tư, Thương mại và Du 
lịch sẽ là đầu mối hỗ trợ, kết nối, cung cấp 
thông tin, hướng dẫn thủ tục và phối hợp với 
các cơ quan liên quan, tạo điều kiện thuận lợi 
để doanh nghiệp triển khai nghiên cứu, xúc 
tiến các bước tiếp theo theo quy định.

Phát biểu tại buổi Lễ, đồng chí Bùi Văn 
Khắng, Phó Bí thư Tỉnh ủy, Chủ tịch UBND 
tỉnh, khẳng định Quảng Ninh luôn coi cộng 
đồng doanh nghiệp và các nhà đầu tư là động 
lực quan trọng cho phát triển; đồng thời cam 
kết tiếp tục cải thiện mạnh mẽ môi trường đầu 
tư, kinh doanh, tạo điều kiện thuận lợi nhất để 
các nhà đầu tư nghiên cứu, triển khai các dự 
án trên địa bàn tỉnh.

Đồng chí nhấn mạnh, việc ký kết biên 
bản ghi nhớ hợp tác nghiên cứu đầu tư không 
chỉ là bước khởi đầu quan trọng trong quan hệ 
hợp tác, mà còn thể hiện sự tin cậy, đồng hành 
và quyết tâm cùng phát triển giữa tỉnh Quảng 
Ninh và doanh nghiệp.

Đồng chí Chủ tịch UBND tỉnh đề nghị 
Công ty TNHH Tập đoàn Xây dựng Thái Bình 
Dương cụ thể hóa các nội dung đã thống nhất 
trong biên bản ghi nhớ, phối hợp chặt chẽ với 
các sở, ngành, địa phương để nghiên cứu, đề 
xuất và triển khai các dự án bảo đảm phù hợp 
với quy hoạch, định hướng phát triển của tỉnh; 
qua đó góp phần hoàn thiện hệ thống hạ tầng, 
tăng cường kết nối, liên kết vùng, tạo động lực 
thúc đẩy tăng trưởng kinh tế - xã hội của tỉnh 
Quảng Ninh trong giai đoạn phát triển mới.

+ķ; ,?Ɠ; &ǂF?Ȟ
.@ƅF? 6Ƴ; LAŎF łĴM LǂȞ '22.

agencies, and localities to seriously and 
effectively research the projects, ensuring 
they are consistent with the province's 
planning and development orientation.

ITTPA Quang Ninh will serve as the 
focal point for supporting, connecting, 
providing information, guiding procedures, 
and coordinating with relevant agencies 
to facilitate businesses in conducting 
research and promoting subsequent steps in 
accordance with regulations.

Speaking at the ceremony, Mr. Bui Van 
Khang, Deputy Secretary of the Provincial 
Party Committee and Chairman of the 
Provincial People's Committee, affirmed 
that Quang Ninh always considers the 
business community and investors as an 
important driving force for development; and 
committed to continuing to strongly improve 
the investment and business environment, 
creating the most favorable conditions for 
investors to research and implement projects 
in the province.

He emphasized that the signing of the 
Memorandum of understanding on research 
and investment cooperation is not only 
an important first step in the cooperative 
relationship, but also demonstrates the trust, 
partnership, and determination to develop 
together between Quang Ninh province and 
businesses.

The Chairman of the Provincial 
People's Committee requested that Pacific 
Construction Group Co., Ltd. concretize the 
contents agreed upon in the memorandum 
of understanding, closely coordinate with 
departments, agencies, and localities to 
research, propose, and implement projects 
that are consistent with the province's 
planning and development orientation; 
thereby contributing to the completion of 
the infrastructure system, strengthening 
regional connectivity and linkages, and 
creating momentum to promote socio-
economic growth of Quang Ninh province in 
the new development phase.

+9; ,?G; &MF?Ȟ
'FN=KLE=FL .JGEGLAGF "ANAKAGFȞ '22.
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QUẢNG NINH TĂNG CƯỜNG KẾT NỐI DU LỊCH 
VỚI HIỆP HỘI DU LỊCH URAL (LIÊN BANG NGA)
/3 ,%,',& 120#,%2&#,1 2-30'1+ !-,,#!2'-,15'2& 2&# 30 *
2-30'1+ 11-!' 2'-, Ɋ0311' , $#"#0 2'-,ɋ

Sáng ngày 05/3/2026, tại Quảng Ninh 
đã diễn ra chương trình tiếp và làm 
việc với đoàn Famtrip của Hiệp hội Du 

lịch Ural (Liên bang Nga) nhằm tăng cường 
trao đổi, thúc đẩy hợp tác phát triển du lịch 
giữa hai bên.

Theo chương trình, đồng chí Bùi Văn 
Khắng, Phó Bí thư Tỉnh ủy, Chủ tịch UBND 
tỉnh Quảng Ninh đã có buổi tiếp xã giao 
ông Chủ tịch Hiệp hội Du lịch Ural cùng các 
thành viên trong đoàn.

Tại buổi tiếp, đồng chí Chủ tịch UBND 
tỉnh bày tỏ sự vui mừng chào đón đoàn 
đến thăm và khảo sát du lịch Quảng Ninh, 
đồng thời trao đổi một số nội dung nhằm 
tăng cường hợp tác phát triển du lịch giữa 
tỉnh Quảng Ninh và khu vực Ural (Liên bang 
Nga). Đoàn Famtrip Hiệp hội Du lịch Ural 
đánh giá cao tiềm năng phát triển du lịch 
của Quảng Ninh với cảnh quan thiên nhiên 
đặc sắc, di sản văn hóa phong phú cùng hệ 
thống hạ tầng du lịch ngày càng hoàn thiện. 
Đoàn cũng bày tỏ mong muốn tăng cường 
kết nối, đưa nhiều hơn nữa du khách Nga 
đến với Quảng Ninh trong thời gian tới.

Cũng tại chương trình, đồng chí Bùi Văn 
Khắng, Phó Bí thư Tỉnh ủy, Chủ tịch UBND 
tỉnh cùng các đại biểu đã chứng kiến lễ trao 
Biên bản hợp tác giữa Hiệp hội Du lịch tỉnh 

On the morning of March 5th, 2026, a 
meeting and working session with a Famtrip 
delegation from the Ural Tourism Association 
(Russian Federation) took place in Quang 
Ninh to strengthen exchanges and promote 
tourism development cooperation between 
the two sides.

According to the program, Mr.Bui Van 
Khang, Deputy Secretary of the Provincial 
Party Committee and Chairman of the Quang 
Ninh Provincial People's Committee, held a 
courtesy meeting with the Chairman of the 
Ural Tourism Association and members of his 
delegation. 

During the meeting, the Chairman of 
the Provincial People's Committee expressed 
his pleasure in welcoming the delegation 
to visit and survey tourism in Quang Ninh, 
and discussed several issues aimed at 
strengthening cooperation in tourism 
development between Quang Ninh province 
and the Ural region (Russian Federation). The 
Ural Tourism Association Famtrip delegation 
highly appreciated Quang Ninh's tourism 
development potential with its unique 
natural landscapes, rich cultural heritage, 
and increasingly tourism infrastructure. 
The delegation also expressed their desire 
to strengthen connections and bring more 
Russian tourists to Quang Ninh in the future.

Also at the program, Mr. Bui Van Khang, 
Deputy Secretary of the Provincial Party 
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Quảng Ninh và Hiệp hội Du lịch Ural (Liên 
bang Nga), đánh dấu bước tiến mới trong 
việc tăng cường kết nối, hợp tác giữa các tổ 
chức và doanh nghiệp du lịch của hai bên. 
Nhân dịp này, đồng chí Chủ tịch UBND tỉnh 
cũng đã trao tặng quà lưu niệm cho Chủ tịch 
Hiệp hội Du lịch Ural.

Tiếp đó, đồng chí Nguyễn Thị Hạnh - 
Phó Chủ tịch UBND tỉnh Quảng Ninh đã 
chủ trì buổi làm việc với đoàn Famtrip của 
Hiệp hội Du lịch Ural (Liên bang Nga) nhằm 
trao đổi thông tin, tìm hiểu cơ hội hợp tác 
và thúc đẩy kết nối phát triển du lịch giữa 
hai bên. Cùng tham dự buổi làm việc có 
đồng chí Nguyễn Huyền Anh - Trưởng Ban 
Xúc tiến Đầu tư, Thương mại và Du lịch tỉnh 
Quảng Ninh; đồng chí Nguyễn Thế Huệ - 
Chủ tịch Hiệp hội Du lịch tỉnh Quảng Ninh 
cùng đại diện các sở, ngành, đơn vị và một 
số doanh nghiệp dịch vụ du lịch trên địa 
bàn tỉnh.

Tại buổi làm việc, hai bên đã trao đổi 
thông tin về tình hình phát triển du lịch, 
chia sẻ kinh nghiệm tổ chức tour tuyến, 
khai thác thị trường khách Nga cũng như 
các giải pháp thúc đẩy hợp tác trong thời 

Committee and Chairman of the Provincial 
People's Committee, along with other 
delegates, witnessed the signing ceremony of 
the Cooperation Agreement between the Quang 
Ninh Provincial Tourism Association and the 
Ural Tourism Association (Russian Federation), 
marking a new step in strengthening 
connections and cooperation between tourism 
organizations and businesses of the two 
sides. On this occasion, the Chairman of the 
Provincial People's Committee also presented 
a commemorative gift to the Chairman of the 
Ural Tourism Association. 

After that, Ms. Nguyen Thi Hanh, Vice 
Chairman of the Quang Ninh Provincial 
People's Committee, chaired a working 
session with the Famtrip delegation to 
exchange information, explore cooperation 
opportunities, and promote tourism 
development connections between the two 
sides. Also attending the meeting were Ms. 
Nguyen Huyen Anh, Head of the Investment, 
Trade and Tourism Promotion Agency of 
Quang Ninh province; Mr. Nguyen The Hue, 
Chairman of the Quang Ninh Provincial 
Tourism Association; and representatives 
from various departments, agencies, and 
tourism service businesses in the province.
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During the meeting, both sides exchanged 
information on the development of tourism, 
shared experiences in organizing tours and 
routes, exploiting the Russian tourist market, 
and discussed solutions to promote cooperation 
in the future. Delegates focused on discussing 
the possibility of connecting tours, developing 
tourism products suitable to the tastes of 
Russian tourists, strengthening promotional 
activities, and expanding cooperation 
between travel agencies and accommodation 
establishments of both sides.

According to the schedule, the Ural Tourism 
Association Famtrip delegation (Russia) visited 
and surveyed several 5-star hotels and resorts 
in Ha Long and Van Don, such as Yoko Onsen 
Quang Hanh, Sonasea Van Don, and the World 
Natural Heritage site of Ha Long Bay.

The reception and working program is an 
important activity in the Famtrip delegation's 
survey activities in Quang Ninh, contributing 
to strengthening cooperation, expanding the 
international tourist market, and creating a 
foundation to promote tourism cooperation 
between Quang Ninh and the Ural region 
(Russian Federation) in the future.

,?G 6M9F 2MF?Ȟ 'F>GJE9LAGF
9F< 2GMJAKE .JGEGLAGF "ANAKAGFȞ '22.

gian tới. Các đại biểu tập trung thảo luận về 
khả năng kết nối tour, xây dựng sản phẩm 
du lịch phù hợp với thị hiếu du khách Nga, 
tăng cường hoạt động quảng bá, xúc tiến và 
mở rộng hợp tác giữa các doanh nghiệp lữ 
hành, cơ sở lưu trú của hai bên.

Theo lịch trình, Đoàn Famtrip Hiệp hội 
Du lịch Ural (LB Nga) đã đến khảo sát một 
số khách sạn 05 sao, khu nghỉ dưỡng tại 
Hạ Long, Vân Đồn như: Yoko Onsen Quang 
Hanh, Sonasea Vân Đồn và di sản thiên 
nhiên thế giới Vịnh Hạ Long.

Chương trình tiếp và làm việc là hoạt 
động quan trọng trong chuỗi hoạt động 
khảo sát của đoàn Famtrip tại Quảng Ninh, 
góp phần tăng cường hợp tác, mở rộng thị 
trường khách quốc tế, đồng thời tạo tiền 
đề thúc đẩy quan hệ hợp tác du lịch giữa 
Quảng Ninh và khu vực Ural (Liên bang Nga) 
trong thời gian tới.
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HỘI CHỢ MÙA XUÂN LẦN THỨ NHẤT 2026: 
KẾT NỐI GIAO THƯƠNG NHỮNG NGÀY CẬN TẾT
$'012 1.0',% $ '0 ȕȓȕșȟ !-,,#!2',%  31',#11#1 ', 2&# " 71 *# "',%
3. 2- 2#2 Ɋ*3, 0 ,#57# 0ɋ

Từ ngày 02/02 - 13/02/2026, Hội chợ Mùa 
Xuân lần thứ nhất năm 2026 chính thức 
diễn ra tại Trung tâm Triển lãm Việt Nam 

(xã Đông Anh, Hà Nội), mở ra không gian mua 
sắm, kết nối giao thương sôi động những 
ngày cận Tết. Đồng chí Chính phủ Phạm Minh, 
Nguyên Ủy viên Bộ Chính trị, Nguyên Thủ 
tướng Chính Phủ đã đến dự và phát biểu chỉ 
đạo tại buổi khai mạc Hội chợ Mùa Xuân lần 
thứ nhất 2026.

Hội chợ Mùa Xuân do Bộ Công Thương 
chủ trì, phối hợp với các bộ, ngành, địa phương 
và các cơ quan, đơn vị liên quan tổ chức dưới 
sự chỉ đạo của Chính phủ. Hội chợ quy tụ 
hơn 2.500 doanh nghiệp với quy mô 3.000 
gian hàng. Không gian hội chợ tại Trung tâm 
Triển lãm được quy hoạch hiện đại, giao thông 
thuận tiện, có bãi đỗ xe rộng rãi và tăng cường 
miễn phí các tuyến xe bus phục vụ du khách. 
Ban Tổ chức dự kiến đón hơn 100.000 lượt 
khách mỗi ngày, cho thấy sức hút đặc biệt của 
một sự kiện văn hóa - thương mại mang tầm 
cỡ quy mô quốc gia.

Theo đó, Các khu gian hàng OCOP tỉnh 
Quảng Ninh tham gia Hội chợ Mùa Xuân lần thứ 
nhất 2026 (tại Hà Nội) có diện tích 200 m2 cùng 
02 gian hàng tiêu chuẩn  trưng bày hình ảnh 
du lịch Quảng Ninh tại phân khu “Tinh hoa Văn 
hóa Việt Nam”. Các sản phẩm được bày bán 
tại hội chợ có chất lượng tốt, mẫu mã phong 
phú, đa dạng với nhiều sản phẩm hấp dẫn, chất 
lượng đem lại nhiều lựa chọn cho người dân, du 

From February 2nd to February 13th, 2026, 
the first Spring Fair of 2026 officially took place 
at the Vietnam Exhibition Center (Dong Anh 
commune, Hanoi), creating a vibrant shopping 
and trade networking space in the days leading 
up to Tet (Lunar New Year). Comrade Pham 
Minh, former member of the Politburo and 
former Prime Minister, attended and delivered 
a keynote address at the opening ceremony of 
the first Spring Fair of 2026.

The Spring Fair, chaired by the Ministry 
of Industry and Trade in coordination with 
other ministries, localities, and relevant 
agencies and units under the direction of the 
Government, brings together more than 2,500 
businesses with 3,000 booths. The fair space 
at the Exhibition Center is modernly planned, 
with convenient transportation, ample 
parking, and enhanced free bus services for 
visitors. The Organizing Committee expects to 
welcome more than 100,000 visitors each day, 
demonstrating the special appeal of a national-
scale cultural and commercial event.

Accordingly, the Quang Ninh province's 
OCOP (One Commune One Product) booths 
participating in the first Spring Fair 2026 
(in Hanoi) covered an area of 200 m2, along 
with two standard booths showcasing Quang 
Ninh tourism in the “Essence of Vietnamese 
Culture” section. The products displayed at 
the fair were of good quality, with diverse 
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khách. Nhiều sản phẩm OCOP của Quảng Ninh 
có sức tiêu thụ lớn, được người dân tin tưởng 
lựa chọn về sử dụng và làm quà biếu trong dịp 
tết. Trong thười gian diễn ra sự kiện, Khu gian 
hàng thu hút trên 2.500 lượt khách đến tham 
quan và mua sắm. Tổng số doanh thu bán hàng 
ước đạt trên 1,5 tỷ đồng.

Bên cạnh đó, Khu gian hàng Du lịch 
Quảng Ninh cũng thu hút trên 1.000 lượt khách 
đến tham quan, tìm hiểu thông tin, Gian hàng 
cung cấp đa dạng hơn 1.000 tài liệu, ấn phẩm 
quảng bá của du lịch Quảng Ninh nói chung 
và các doanh nghiệp du lịch dịch vụ trên địa 
bàn tỉnh... Bên cạnh đó, Công ty cổ phần Du 
thuyền 5 Sao Hồng Phong tham gia quảng bá 
tại gian hàng chung với 02 mô hình du thuyền 
cao cấp là sản phẩm mới chuẩn bị đi vào hoạt 
động tạo sự thu hút và quan tâm của đông đảo 
khách tham quan Hội chợ.

Việc tỉnh Quảng Ninh tham gia Hội chợ 
Mùa Xuân lần thứ nhất 2026 tiếp tục khẳng 
định vai trò là “cầu nối” quan trọng giữa nhà 
sản xuất và người tiêu dùng, góp phần thúc 
đẩy phát triển kinh tế nông thôn và nâng cao 
giá trị chương trình OCOP Quảng Ninh. Đồng 
thời, hình thành Chuỗi sự kiện quảng bá Văn 
hóa, du lịch gắn với Xúc tiến tiêu thụ sản phẩm 
nông nghiệp địa phương, góp phần thiết thực 
và hiệu quả trong việc gắn kết Văn hóa - Du 
lịch và tiêu thụ các sản phẩm đặc trưng của 
Quảng Ninh, từ đó tạo động lực và môi trường 
thuận lợi để thúc đẩy lĩnh vực thương mại và 
dịch vụ trên địa bàn phát triển bền vững.

&GĥF? pšF@ 2JMF?Ȟ .@ƅF? 6Ƴ; LAŎF
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and attractive designs, offering many choices 
for locals and tourists”. Many OCOP products 
from Quang Ninh had high sales, trusted by 
consumers for personal use and as gifts during 
the Tet holiday. During the event, the booths 
attracted over 2,500 visitors and shoppers. 
Total sales revenue was estimated at over VND 
1.5 billion.

In addition, the Quang Ninh Tourism 
Pavilion attracted over 1,000 visitors seeking 
information. The pavilion offered more than 
1,000 documents and publications promoting 
Quang Ninh tourism in general and tourism 
service businesses in the province in particular. 
Furthermore, Hong Phong 5-Star Cruise Joint 
Stock Company participated in the exhibition 
with two high-end cruise ship models, a 
new product preparing to launch, attracting 
considerable attention from visitors at the fair.

Quang Ninh province's participation 
in the first Spring Fair 2026 further affirms 
its role as an important "bridge" between 
producers and consumers, contributing to 
promoting rural economic development and 
enhancing the value of Quang Ninh's OCOP 
program. At the same time, it forms a series of 
events promoting culture and tourism linked to 
the promotion of local agricultural products, 
contributing practically and effectively to the 
connection between culture and tourism and 
the consumption of Quang Ninh's distinctive 
products, thereby creating momentum and 
a favorable environment to promote the 
sustainable development of trade and services 
in the province.

&G9F? "AF@ 2JMF?Ȟ 2J9<= .JGEGLAGF 9F<
'F<MKLJA9D "=N=DGHE=FL "ANAKAGFȞ '22.



www.investinquangninh.vn 22

LỄ KHAI HỘI XUÂN YÊN TỬ 2026 
-.#,',% !#0#+-,7-$ 2&#7#, 23 1.0',% $#12'4 * ȕȓȕș

Sáng ngày 26/2/2026, tại Cung Trúc Lâm 
thuộc Khu di tích danh thắng Yên Tử, 
Phường Yên Tử, tỉnh Quảng Ninh long 

trọng diễn ra Lễ khai hội Xuân Yên Tử 2026. 
Sự kiện mở đầu cho mùa lễ hội kéo dài suốt 
ba tháng đầu năm âm lịch, đồng thời phát đi 
thông điệp quảng bá mạnh mẽ giá trị Di sản 
văn hóa thế giới của Quần thể Yên Tử - Vĩnh 
Nghiêm - Côn Sơn, Kiếp Bạc. 

Tham dự buổi lễ có các đồng chí lãnh 
đạo tỉnh Quảng Ninh, đại diện UNESCO tại Việt 
Nam, Giáo hội Phật giáo Việt Nam cùng đông 
đảo tăng ni, phật tử và du khách thập phương. 
Trong không gian linh thiêng của non thiêng 
Yên Tử, các nghi thức truyền thống được cử 
hành trang trọng, thể hiện đạo lý hướng thiện, 
cầu quốc thái dân an và ước vọng một năm 
mới bình an, thịnh vượng.

Lễ hội Xuân Yên Tử 2026 được tổ chức với 
quy mô phong phú, kết hợp hài hòa giữa nghi 
lễ Phật giáo và các hoạt động văn hóa, du lịch. 
Trong khuôn khổ mùa hội diễn ra triển lãm giới 
thiệu tư liệu, cổ vật thời Trần và di sản Phật 
giáo Trúc Lâm; hội chợ sản phẩm OCOP và đặc 
sản địa phương; không gian văn hóa dân gian 
cùng các chương trình nghệ thuật tái hiện 
chiều sâu lịch sử Yên Tử. Các hoạt động này 
góp phần làm phong phú trải nghiệm cho du 
khách, đồng thời lan tỏa giá trị di sản trong đời 
sống đương đại.

On the morning of February 26, 2026, the 
opening ceremony of the Yen Tu Spring Festival 
2026 was solemnly held at Truc Lam Palace in 
the Yen Tu scenic area, Yen Tu Ward, Quang Ninh 
province. This event marked the beginning of 
a festival season lasting throughout the first 
three months of the lunar year, and also strongly 
promoted the value of the Yen Tu - Vinh Nghiem 
- Con Son - Kiet Bac complex as a World Cultural 
Heritage site.

The ceremony was attended by leaders 
of Quang Ninh province, representatives of 
UNESCO in Vietnam, the Vietnam Buddhist 
Association, and a large number of monks, 
nuns, Buddhists, and visitors from all over. In 
the sacred space of Yen Tu mountain, traditional 
rituals were solemnly performed, expressing 
the principles of goodness, praying for national 
peace and prosperity, and wishing for a peaceful 
and prosperous new year.

The Yen Tu Spring Festival 2026 was 
organized on a grand scale, harmoniously 
combining Buddhist rituals with cultural and 
tourism activities. Within the framework of the 
festival, there will be an exhibition showcasing 
documents and artifacts from the Tran Dynasty 
and the Truc Lam Buddhist heritage; a fair of 
OCOP products and local specialties; a folk 
culture space; and art programs recreating 
the historical depth of Yen Tu. These activities 
contribute to enriching the visitor experience 
and spreading the value of heritage in 
contemporary life.

/M9F? ;ĸF@ DŒ )@9A @ƏA 6MħF 7ŇF 2ǆ ǬǪǬǰȝ
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Đáng chú ý, tỉnh Quảng Ninh triển khai 
nhiều chính sách ưu đãi nhằm tạo điều kiện 
thuận lợi cho người dân và du khách như miễn 
phí tham quan danh thắng Yên Tử trong giai 
đoạn 2026-2028, hỗ trợ trông giữ phương 
tiện tại một số khu vực, mua bảo hiểm cho du 
khách và ứng dụng công nghệ số trong quản 
lý, đón tiếp. Đây là bước đi thể hiện quyết tâm 
đưa di sản đến gần hơn với cộng đồng, gắn 
bảo tồn với phát triển du lịch bền vững.

Lễ khai hội Xuân Yên Tử không chỉ là hoạt 
động văn hóa tín ngưỡng thường niên mà còn 
là điểm nhấn mở màn cho mùa du lịch tâm 
linh của Quảng Ninh năm 2026. Từ non thiêng 
Yên Tử, giá trị di sản tiếp tục được tôn vinh, 
lan tỏa, góp phần khẳng định vị thế của vùng 
đất này trên bản đồ du lịch văn hóa Việt Nam 
và quốc tế.

pGĥF /MǒF@ 2J9F?Ȟ .@ƅF? 2@ƈF? LAF
Nĥ 6Ƴ; LAŎF "M DŪ;@Ȟ '22.

Notably, Quang Ninh province is 
implementing many preferential policies to 
create favorable conditions for locals and tourists, 
such as free entrance to Yen Tu scenic area from 
2026 to 2028, support for vehicle parking in 
certain areas, purchasing insurance for tourists, 
and applying digital technology in management 
and reception. This is a step demonstrating 
the determination to bring heritage closer 
to the community, linking conservation with 
sustainable tourism development.

Yen Tu Spring Festival opening ceremony is 
not only an annual cultural and religious event but 
also a highlight marking the beginning of Quang 
Ninh's spiritual tourism season in 2026. From the 
sacred mountain of Yen Tu, the value of heritage 
continues to be honored and spread, contributing 
to affirming the position of this land on the map 
of cultural tourism in Vietnam and internationally.

"G9F /MQF@ 2J9F?Ȟ 'F>GJE9LAGF
9F< 2GMJAKE .JGEGLAGF "ANAKAGFȞ '22.
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HỘI CHỢ OCOP QUẢNG NINH - XUÂN 2026 
/3 ,%,',& -!-. $ '0 Ɇ 1.0',% ȕȓȕș

Tối ngày 06/02/2026, tại Cung Quy 
hoạch, Hội chợ và Triển lãm tỉnh đã 
diễn ra lễ khai mạc Hội chợ OCOP 

Quảng Ninh - Xuân 2026. Dự lễ khai mạc có 
đồng chí Nguyễn Văn Công, Phó Chủ tịch 
UBND tỉnh và lãnh đạo các Sở, ban, ngành 
của tỉnh. 

Hội chợ năm nay được tổ chức từ ngày 
6 - 11/2/2026 với quy mô khoảng 220 gian 
hàng tiêu chuẩn, được chia thành 5 khu vực, 
trưng bày các sản phẩm OCOP, nông sản, 
các hàng hóa, dịch vụ được sản xuất và kinh 
doanh trên địa bàn tỉnh Quảng Ninh; các 
sản phẩm đặc trưng tiêu biểu của các tỉnh, 
thành phố và tổ chức kinh tế trong nước.  

Hội chợ được chia thành 05 khu vực, 
gồm: Khu vực giới thiệu các sản phẩm đặc 
trưng của các doanh nghiệp/hợp tác xã/
hộ sản xuất, kinh doanh trên địa bàn tỉnh; 
khu vực gian hàng trưng bày, giới thiệu các 
sản phẩm OCOP, nông sản đặc trưng tiêu 
biểu của doanh nghiệp các tỉnh/thành phố 
trong nước; khu vực trang trí logo chương 
trình OCOP Quảng Ninh gắn với không gian 
văn hóa biểu tượng năm mới Bính Ngọ 2026 
phục vụ chụp ảnh lưu niệm; khu vực triển 
lãm các sản phẩm OCOP, sản phẩm hàng hóa 
đặc trưng Quảng Ninh; khu vực sân khấu.

On the evening of February 6th, 2026, 
the opening ceremony of the Quang Ninh 
OCOP Fair - Spring 2026 took place at the 
Provincial Planning, Fair and Exhibition 
Center. Attending the opening ceremony were 
Mr. Nguyen Van Cong, Vice Chairman of the 
Provincial People's Committee, and leaders 
from various departments and agencies of 
the province.

This year's fair was held from February 
6th -11th, 2026, with approximately 220 
standard booths, divided into 5 areas, 
showcasing OCOP products, agricultural 
products, goods and services produced and 
traded in Quang Ninh province; and typical 
products of provinces, cities and economic 
organizations nationwide. 

The fair is divided into 05 areas, 
including: an area showcasing characteristic 
products of businesses/cooperatives/
household producers and traders in the 
province; an area displaying and introducing 
OCOP products and typical agricultural 
products of businesses from provinces/cities 
nationwide; an area decorated with the Quang 
Ninh OCOP program logo and a cultural space 
symbolizing the Lunar New Year 2026 for 
commemorative photos; an area exhibiting 
OCOP products and characteristic goods of 
Quang Ninh; and a stage area.
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Nhân dịp này, Ban Chỉ đạo OCOP tỉnh đã 
công bố và trao giấy chứng nhận xếp hạng 
cho 37 sản phẩm OCOP của 13 đơn vị đạt tiêu 
chuẩn từ 3 sao đến 4 sao và 4 sao tiềm năng 
5 sao. Đây là lần thứ 11 tỉnh Quảng Ninh tổ 
chức đánh giá và xếp hạng sản phẩm OCOP 
nhằm không chỉ ghi nhận, mà còn nâng cao 
giá trị nông sản, khẳng định thương hiệu, 
thúc đẩy phát triển sản xuất.

Trong cả kỳ 06 ngày diễn ra sự kiện, 
Hội chợ thu hút trên 43,000 lượt khách đến 
tham quan và mua sắm. Tổng doanh thu 
bán hàng ước đạt trên 10,4 tỷ đồng. Trong 
đó, doanh thu bán hàng của khu gian hàng 
30/54 xã phường, đặc khu trên địa bàn tỉnh 
Quảng Ninh ước trên 4,6 tỷ đồng.

Hội chợ OCOP Quảng Ninh - Xuân được 
định kỳ tổ chức vào dịp trước Tết Nguyên 
đán hàng năm, nhằm cung cấp nguồn hàng 
hóa có chất lượng tốt phục vụ nhu cầu mua 
sắm của nhân dân đón Tết cổ truyền dân 
tộc. Đây còn là hoạt động quảng bá, giới 
thiệu đến du khách trong nước và quốc tế 
không khí phấn khởi, vui tươi, hào hứng đón 
Tết truyền thống của nhân dân, kích cầu 
tiêu dùng, thúc đẩy tăng trưởng kinh tế.

,?ƈ 2ƲF? *AF@Ȟ .@ƅF? 6Ƴ; LAŎF
2@ǂƕF? EķA Nĥ )@MQŎF ;ƈF?Ȟ '22.

On this occasion, the Provincial OCOP 
Steering Committee announced and awarded 
certificates of ranking to 37 OCOP products 
from 13 units that met the standards from 3 
to 4 stars, and 4 stars with the potential to 
reach 5 stars. This is the 11th time Quang Ninh 
province has organized the evaluation and 
ranking of OCOP products, aiming not only 
to recognize but also to enhance the value 
of agricultural products, affirm brands, and 
promote production development.

Throughout the 6-day event, the fair 
attracted over 43,000 visitors for sightseeing 
and shopping. Total sales revenue was 
estimated at over 10.4 billion VND. In which, 
sales revenue from the booths of 30 out of 
54 communes, wards, and special zones in 
Quang Ninh province was estimated at over 
VND 4.6 billion.

The Quang Ninh OCOP - Spring Fair is 
held annually before the Lunar New Year, 
aiming to provide high-quality goods to meet 
the shopping needs of the people celebrating 
the traditional Tet holiday. It also serves as an 
activity to promote and introduce to domestic 
and international tourists the joyful and 
enthusiastic atmosphere of the traditional 
Tet celebration, stimulating consumption and 
boosting economic growth.

,?G 2MF? *AF@Ȟ 2J9<= .JGEGLAGF 9F<
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BAN XÚC TIẾN ĐẦU TƯ, THƯƠNG MẠI VÀ DU LỊCH GẶP GỠ ĐẦU XUÂN 
VỚI CÁC TỔ CHỨC QUỐC TẾ TẠI HÀ NỘI
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Ngày 10/3/2026, Ban Xúc tiến Đầu tư, 
Thương mại và Du lịch tỉnh Quảng Ninh  
(ITTPA) đã tổ chức chương trình gặp gỡ 

đầu xuân thường niên và làm việc với các tổ 
chức quốc tế tại Hà Nội như: Văn phòng JETRO 
Hà Nội, KOTRA, EUROCHAM, Văn phòng Xúc tiến 
Đầu tư Thái Lan (BOI Thái Lan) trực thuộc Đại sứ 
quán Thái Lan tại Hà Nội.

Tại các buổi làm việc, Lãnh đạo Ban ITTPA đã 
cung cấp đến các đối tác thông tin cập nhật về 
sự thay đổi mô hình hoạt động của Ban trên cơ 
sở tổ chức lại Ban Xúc tiến và Hỗ trợ Đầu tư trực 
thuộc UBND tỉnh với các trung tâm xúc tiến của 
tỉnh; tiếp nhận đầy đủ các chức năng nhiệm vụ 
về xúc tiến đầu tư, xúc tiến thương mại, xúc tiến 
du lịch và khuyến công về một đầu mối duy nhất. 

Đồng thời, Ban ITTPA đã cung cấp cho 
các tổ chức quốc tế thông tin về tình hình kinh 
tế - xã hội và kết quả thu hút đầu tư từ Nhật 
Bản, Hàn Quốc, EU, Thái Lan vào tỉnh Quảng 
Ninh; công tác cải thiện môi trường đầu tư kinh 
doanh và cơ hội đầu tư dành cho các nhà đầu 
tư nước ngoài tại tỉnh; cơ hội hợp tác thúc đẩy 
hoạt động thương mại, xuất nhập khẩu; kết nối 
các công ty dịch vụ du lịch, lữ hành đến khảo 
sát, nghiên cứu các tuyến điểm, sản phẩm du 
lịch trên địa bàn tỉnh.

On March 10, 2026, the Quang Ninh Provincial 
Investment, Trade and Tourism Promotion Agency 
(ITTPA) held the annual spring meeting and 
working session with international organizations 
in Hanoi, including: the JETRO Hanoi Office, KOTRA, 
EUROCHAM, and BOI Thailand under the Thai 
Embassy in Hanoi.

During the working sessions, ITTPA’s  leader 
provided partners with updated information on 
the changes in the operational model based on 
the reorganization of the Investment Promotion 
Agency under the Provincial People's Committee 
with the province's promotion centers; fully 
consolidating all functions and tasks related to 
investment promotion, trade promotion, tourism 
promotion, and industrial promotion under a single 
point of contact.

At the same time, ITTPA provided international 
organizations with information on the socio-
economic situation and investment attraction 
results from Japan, South Korea, the EU, and Thailand 
into Quang Ninh province; efforts to improve 
the investment and business environment and 
investment opportunities for foreign investors in the 
province; opportunities for cooperation to promote 
trade and import-export activities; and connecting 
tourism and travel service companies to survey and 
research tourist routes, destinations, and products 
in the province. 
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Tại các buổi làm việc, các tổ chức quốc 
tế đều thể hiện sự quan tâm, đánh giá cao về 
những cơ hội hợp tác trong các lĩnh vực đầu 
tư - thương mại - du lịch...với tỉnh Quảng Ninh; 
đồng thời đưa ra các khuyến nghị, tham vấn 
cho Ban ITTPA nói riêng và tỉnh Quảng Ninh nói 
chung trong đẩy mạnh công tác xúc tiến mạnh 
mẽ hơn nữa; tăng cường cải thiện môi trường 
đầu tư kinh doanh; phát triển ý tưởng hợp tác 
đổi mới sáng tạo; có cơ chế chính sách và hoạt 
động hỗ trợ tạo thuận lợi nhất cho các đầu tư, 
giao thương, du lịch.... Hai bên cũng thống nhất 
cao về tăng cường trao đổi thông tin, kết nối các 
đoàn nhà đầu tư, doanh nghiệp đến với tỉnh; hỗ 
trợ mời đối tác tham dự sự kiện về xúc tiến cho 
hai bên chủ trì tổ chức trong năm 2026 và giai 
đoạn tiếp theo. 

Nhìn chung, Chương trình làm việc đầu 
xuân của Ban ITTPA đã nhận được sự quan tâm, 
ủng hộ tích cực từ các tổ chức quốc tế của Nhật 
Bản, Hàn Quốc, EU, Thái Lan; góp phần củng 
cố và thắt chặt mối quan hệ hai bên và tạo nền 
tảng cho việc mở rộng và phát triển toàn diện 
hơn nữa cơ hội hợp tác cụ thể, thực chất trong 
tương lai với các dự án/chương trình và sản 
phẩm hết sức cụ thể. 

,?@AŇE 2@ĦA 1ƕFȞ
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During the working sessions, international 
organizations expressed their interest and 
appreciation for cooperation opportunities in 
investment, trade, and tourism with Quang Ninh 
province. They also offered recommendations and 
advice to ITTPA in particular and Quang Ninh province 
in general on further strengthening investment 
promotion efforts; improving the investment and 
business environment; developing innovative 
cooperation ideas; and establishing policies and 
support activities to facilitate investment, trade, and 
tourism. Both sides also agreed on strengthening 
information exchange, connecting investor 
and business delegations to the province; and 
supporting the invitation of partners to participate 
in promotional events to be jointly organized by both 
sides in 2026 and subsequent periods.   

Overall, the ITTPA's Spring Work Program 
received positive attention and support from 
international organizations in Japan, South Korea, 
the EU, and Thailand; contributing to strengthening 
and consolidating bilateral relations and creating 
a foundation for further comprehensive expansion 
and development of concrete and substantive 
cooperation opportunities in the future with very 
specific projects/programs and products.

,?@A=E 2@9A 1GFȞ
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BAN XÚC TIẾN ĐẦU TƯ, THƯƠNG MẠI 
VÀ DU LỊCH LÀM VIỆC VỚI HIỆP HỘI QUẢNG BÁ 
GIÁO DỤC NHẬT BẢN
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Sáng ngày 18/3/2026, Ban Xúc tiến Đầu 
tư, Thương mại và Du lịch tỉnh Quảng 
Ninh (ITTPA) đã có buổi làm việc với 

Hiệp hội Quảng bá Giáo dục Quốc tế Nhật 
Bản. Tại buổi làm việc phía Quảng Ninh có 
đồng chí Nguyễn Huyền Anh - Trưởng Ban 
ITTPA cùng đại diện  các Sở, ngành: Sở Giáo 
dục và Đào tạo; Sở Ngoại vụ và Ban quản lý 
Di sản thế giới Vịnh Hạ Long - Yên Tử… Phía 
Hiệp hội Quảng bá Giáo dục Quốc tế Nhật 
Bản có Ông Yasumoto Masayoshi, Giáo sư 
Đại học Kinki, Nhật Bản; Ông Ouchi Shohei, 
Đại diện Hiệp hội Tổ chức Quảng bá Giáo 
dục Quốc tế Nhật Bản; Bà Phạm Thị Mai 
Anh - Giám đốc Công ty TNHH Heritage 
Tours&MICE. 

On the morning of March 18, 2026, Quang 
Ninh Provincial Investment, Trade and Tourism 
Promotion Agency (ITTPA) held a working 
session with the Japan International Education 
Promotion Association. Attending the meeting 
from Quang Ninh were Mrs. Nguyen Huyen Anh 
– Director of  ITTPA, along with representatives 
from various departments and agencies such 
as: the Department of Education and Training; 
the Department of Foreign Affairs; and the 
Management Board of the Ha Long Bay - Yen Tu 
World Heritage Site… Representing the Japan 
International Education Promotion Association 
were Mr. Yasumoto Masayoshi, Professor at 
Kinki University, Japan; Mr. Ouchi Shohei, 
Representative of the Japan International 
Education Promotion Association; and Ms. 
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Tại buổi làm việc, đại diện Hiệp hội 
Quảng bá Giáo dục Quốc tế Nhật Bản 
đã trình bày ý tưởng về các dự án và đề 
xuất: (1) “Quảng Ninh Heritage & Mobility 
Resort” - Tổ hợp khu nghỉ dưỡng và đường 
đua xe trải nghiệm tốc độ cao dành cho 
giới siêu giàu châu Á; (2) Đề xuất về dự 
án hợp tác bảo tồn di sản Osaka - Quảng 
Ninh; (3) Giới thiệu và đề xuất về ứng 
dụng mô hình giáo dục môi trường tại các 
trường học.  

Phát biểu tại buổi làm việc, đồng chí 
Nguyễn Huyền Anh - Trưởng Ban Xúc tiến 
Đầu tư, Thương mại và Du lịch tỉnh Quảng 
Ninh đánh giá cao các đề xuất và ý tưởng từ 
phía Hiệp hội. Đồng thời giới thiệu tới Hiệp 
hội Quảng bá Giáo dục Quốc tế Nhật Bản 
về tiềm năng, thế mạnh và các định hướng 
phát triển trọng điểm của tỉnh. Ban mong 
muốn hai bên duy trì trao đổi thường xuyên 
và triển khai công tác phối hợp trên cơ sở 
các đề xuất của Hiệp hội để tham mưu, báo 
cáo UBND tỉnh sớm đưa các ý tưởng/dự án 
vào thực tiễn của tỉnh.

,?MQŒF 2@Ū &ĸA *AF@Ȟ .@ƅF? 2@ƈF? LAF
Nĥ 6Ƴ; LAŎF "M DŪ;@Ȟ '22.

Pham Thi Mai Anh - Director of Heritage Tours 
& MICE Co., Ltd.

At the meeting, representatives of the 
Japan International Education Promotion 
Association presented ideas for projects and 
proposals: (1) “Quang Ninh Heritage & Mobility 
Resort” - A resort complex and high-speed 
racing experience track for Asia's super-
rich; (2) Proposal for a cooperation project 
to preserve Osaka – Quang Ninh heritage; (3) 
Introduction and proposal on the application 
of environmental education models in schools. 

Speaking at the meeting, Mrs. Nguyen 
Huyen Anh, Director of ITTPA, highly 
appreciated the proposals and ideas from the 
Association. She also introduced the potential, 
strengths, and key development directions 
of the province to the Japan International 
Education Promotion Association. Mrs Anh 
hopes that both sides will maintain regular 
exchanges and coordinate their efforts based 
on the Association's proposals to advise and 
report to the Provincial People's Committee 
on the early implementation of these ideas/
projects in the province.

,?MQ=F 2@A &9A *AF@Ȟ 'F>GJE9LAGF
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CHƯƠNG TRÌNH LÀM VIỆC VỚI UBND CÁC XÃ, PHƯỜNG, 
ĐẶC KHU TRÊN ĐỊA BÀN TỈNH QUẢNG NINH NĂM 2026 
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Từ ngày 17/3 - 20/3/2026, Ban Xúc tiến 
Đầu tư, Thương mại và Du lịch tỉnh 
Quảng Ninh đã tổ chức chương trình 

làm việc với UBND các Xã, Phường, Đặc khu 
trên địa bàn tỉnh Quảng Ninh năm 2026, 
bao gồm: Phường Đông Triều, Phường 
Mạo Khê, Phường Yên Tử, Phường Hiệp 
Hòa, Phường Liên Hòa, Phường Hoành Bồ, 
Phường Cẩm Phả...

Tham dự các buổi làm việc, về phía 
Ban Xúc tiến Đầu tư, Thương mại và Du lịch 
tỉnh Quảng Ninh có Đồng chí Nguyễn Đoàn 
Đình Cường, Phó Trưởng Ban và đại diện 
các phòng chuyên môn của Ban. Về phía 
UBND các phường, xã có Lãnh đạo UBND địa 
phương, đại diện các phòng chuyên môn.

Tại các buổi làm việc, lãnh đạo Ban 
Xúc tiến Đầu tư, Thương mại và Du lịch tỉnh 
Quảng Ninh và UBND các địa phương đã trao 
đổi, làm rõ nội dung về tiềm năng, thế mạnh 
của địa phương trong thu hút đầu tư, phát 
triển dịch vụ thương mại và du lịch. Đồng 
thời, trên cơ sở các nội dung trao đổi của các 
doanh nghiệp tham dự; Lãnh đạo Ban ITTPA 

From March 17th to 20th, 2026, the 
Quang Ninh Provincial Investment, Trade 
and Tourism Promotion Agency (ITTPA) 
organized a working program with the 
People's Committees of communes, wards, 
and special zones in Quang Ninh province in 
2026, including: Dong Trieu Ward, Mao Khe 
Ward, Yen Tu Ward, Hiep Hoa Ward, Lien Hoa 
Ward, Hoanh Bo Ward, Cam Pha Ward...

Attending the working sessions, on behalf 
of the Quang Ninh Provincial Investment, Trade 
and Tourism Promotion Agency (ITTPA were Mr. 
Nguyen Doan Dinh Cuong, Deputy Director, and 
representatives from specialized departments. 
On behalf of the People's Committees of the 
wards and communes were the local People's 
Committee leaders and representatives from 
the specialized departments.

During the working sessions, leader of 
the Quang Ninh Provincial Investment, Trade 
and Tourism Promotion Agency (ITTPA) and 
the People's Committees of the localities 
exchanged and clarified information on the 
potential and strengths of the localities in 
attracting investment and developing trade 
and tourism services. At the same time, based 
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đã trực tiếp cùng với Lãnh đạo UBND địa 
phương giải đáp, tháo gỡ cho doanh nghiệp 
ngay tại buổi làm việc. Đồng thời, Ban ITTPA 
sẽ tích cực theo sát, phối hợp với UBND các 
địa phương trong đồng hành, tháo gỡ khó 
khăn, vướng mắc cho các nhà đầu tư, doanh 
nghiệp trên địa bàn.

Nhìn chung, hoạt động xúc tiến đầu tư 
tại các địa phương đã được chú trọng, phát 
huy tinh thần chủ động với những kết quả 
nhất định, tuy nhiên quá trình triển khai vẫn 
còn tồn tại một số khó khăn, vướng mắc. 
Nguyên nhân khách quan một phần là do địa 
phương đang tập trung điều chỉnh các quy 
hoạch chung, quy hoạch phân khu để làm cơ 
sở triển khai định hướng phát triển mới và 
mời gọi các nhà đầu tư. Bên cạnh đó, hoạt 
động xúc tiến thương mại, du lịch tại các địa 
phương vẫn còn nhiều dư địa để phát triển 
hơn nữa là thông qua việc thúc đẩy mạnh mẽ 
các dự án đầu tư logistics; các dự án du lịch 
nghỉ dưỡng, sinh thái thực sự đẳng cấp, khác 
biệt để tạo sức bật mạnh mẽ cho ngành du 
lịch trên địa bàn; các sản phẩm dịch vụ đa 
dạng, đặc sắc; triển khai đề xuất các Đề án 
phát triển làng nghề, Khu du lịch, trong đó đề 
xuất cơ chế để nhà nước đầu tư một phần và 
kêu gọi, thu hút doanh nghiệp triển khai hoạt 
động đầu tư, kinh doanh dịch vụ thương mại, 
du lịch trên địa bàn. 

on the discussions with the participating 
businesses, the leaders of ITTPA directly 
addressed and resolved issues for businesses 
in collaboration with the local People's 
Committee leaders during the working 
sessions. Furthermore, ITTPA will actively 
monitor and coordinate with the People's 
Committees of the localities to support and 
resolve difficulties and obstacles for investors 
and businesses in the area.

Overall, investment promotion activities 
in localities have been emphasized, 
demonstrating a proactive spirit with certain 
results. However, the implementation process 
still faces some difficulties and obstacles. 
One objective reason is that localities are 
focusing on adjusting general and detailed 
planning to serve as a basis for implementing 
new development orientations and attracting 
investors. In addition, trade and tourism 
promotion activities in localities still have 
much room for further development through 
strongly promoting logistics investment 
projects; truly high-class and distinctive 
resort and eco-tourism projects to create a 
strong impetus for the tourism industry in the 
area; diverse and unique service products; and 
implementing proposals for the development 
of craft villages and tourist areas, including 
proposing mechanisms for the state to 
partially invest and attracting businesses to 
carry out investment and business activities in 
trade and tourism services in the area.
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Tại buổi làm việc, Lãnh đạo Ban ITTPA đã 
tham vấn UBND các địa phương hình thành 
các dự án kêu gọi hợp tác mở rộng đầu tư cho 
các hội kinh doanh cá thể, doanh nghiệp nhỏ 
và vừa nhằm đáp ứng yêu cầu chuyên môn 
hóa sản xuất và thị trường tiêu thụ. Đồng 
hời, khuyến khích các doanh nghiệp vừa và 
nhỏ, các hộ kinh doanh cá thể khai thác và 
phát triển các loại hình dịch vụ du lịch, tạo 
tiền đề hình thành các điểm du lịch sôi động, 
thu hút doanh nghiệp lớn đầu tư, phát triển 
các sản phẩm du lịch tương xứng. 

Bên cạnh đó, cần quan tâm quy hoạch 
quỹ đất sạch cho các dự án logistics, dự án nhà 
ở xã hội đáp ứng nhu cầu của chuyên gia, công 
nhân, người lao động trên địa bàn nói chung và 
các Cụm công nghiệp trên địa bàn trong tương 
lai. Tiếp tục hỗ trợ các doanh nghiệp trên địa 
bàn phát triển sản xuất, kinh doanh, thương 
mại ổn định làm cơ sở thúc đẩy hoạt động xuất 
nhập khẩu, thương mại hàng hóa.

Cùng ngày, đại diện Ban ITTPA cùng UBND 
các địa phương tổ chức khảo sát thực địa một 
số dự án của doanh nghiệp để nắm bắt thông 
tin thực tế, đề xuất, kiến nghị giải pháp thực 
tiễn tạo thuận lợi cho doanh nghiệp, nhà đầu 
tư tiếp tục nghiên cứu, mở rộng đầu tư, sản 
xuất, kinh doanh có hiệu quả trên địa bàn. 

,?@AŇE 2@ĦA 1ƕFȞ
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During the meeting, ITTPA’s leader 
consulted with local People's Committees on 
the formation of projects to attract cooperation 
and expand investment for individual business 
associations and small and medium-sized 
enterprises (SMEs) to meet the requirements 
of production specialization and consumer 
markets. At the same time, they encouraged 
SMEs and individual business households to 
exploit and develop tourism services, creating 
a foundation for the formation of vibrant tourist 
destinations, attracting large enterprises to 
invest and develop appropriate tourism products.

In addition, attention should be paid to 
planning clean land for logistics projects and 
social housing projects to meet the needs of 
experts, workers, and laborers in the area in 
general and in industrial clusters in the future. 
Continued support should be provided to local 
businesses to develop stable production, 
business, and trade activities as a basis for 
promoting import and export activities.

On the same day, representatives from 
ITTPA, along with the People's Committees of 
the localities, conducted field surveys of several 
business projects to gather factual information 
and propose practical solutions to facilitate 
businesses and investors in continuing to 
research, expand investment, and conduct 
effective production and business activities in 
the area.

,?@A=E 2@9A 1GFȞ
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HỖ TRỢ, TỔ CHỨC LÀM VIỆC, THÁO GỠ KHÓ KHĂN, 
VƯỚNG MẮC ĐỐI VỚI MỘT SỐ DỰ ÁN ĐẦU TƯ LỚN 
TRÊN ĐỊA BÀN TỈNH QUẢNG NINH
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Thực hiện ý kiến chỉ đạo của UBND tỉnh 
và triển khai công tác xúc tiến đầu tư 
trên địa bàn tỉnh,  trong quý I/2026, 

Ban Xúc tiến Đầu tư, Thương mại và Du lịch 
(ITTPA) đã chủ trì, phối hợp các Sở, ngành, 
địa phương tổ chức nhiều buổi làm việc và 
trực tiếp hướng dẫn, tháo gỡ cho một số 
nhà đầu tư lớn đang có quan tâm, nghiên 
cứu đầu tư các dự án trên địa bàn tỉnh. Cụ 
thể như sau:

(1) Ngày 23/3/2026, Ban ITTPA đã tổ 
chức buổi làm việc giữa Sở, ngành, địa 
phương của tỉnh với Tập đoàn Xây dựng 
Thái Bình Dương để nghe Tập đoàn báo 
cáo thuyết minh ý tưởng và đề xuất hình 
thức đầu tư dự án Cầu Cửa Lục 2. Kết thúc 
buổi làm việc, Tập đoàn Xây dựng Thái Bình 

Following the directives of the Provincial 
People's Committee and implementing 
investment promotion activities in the 
province, in the first quarter of 2026, the 
Investment, Trade and Tourism Promotion 
Board (ITTPA) chaired and coordinated with 
relevant departments, agencies, and localities 
to organize numerous working sessions 
and directly guide and resolve issues for 
several large investors who are interested in 
and researching investment projects in the 
province. Specifically, the following activities 
were conducted:

(1) On March 23, 2026, the ITTPA held 
a working session between the provincial 
departments, agencies, and localities with 
Pacific Construction Group to hear the 
Group's presentation of the idea and proposed 
investment form for the Cua Luc 2 Bridge 
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Dương tiếp thu ý kiến tham gia của các 
Sở, ban, ngành và hoàn thiện thuyết minh 
ý tưởng và có Tờ trình gửi Ban ITTPA theo 
quy định.

(2) Ngày 27/3/2026, Ban ITTPA và các 
sở, ngành, địa phương của tỉnh đã tổ chức 
buổi làm việc với Tập đoàn APEC Group 
thống nhất ranh giới nghiên cứu đề xuất 
ý tưởng đầu tư dự án tại Quảng Ninh. Kết 
thúc buổi làm việc, Tập đoàn APEC Group đã 
thống nhất ranh giới nghiên cứu dự án với 
quy mô diện tích khoảng 342 ha. Nội dung 
nghiên cứu đề xuất trước mắt tập trung đầu 
tư xây dựng khu công nghệ số tập trung tại 
phường Tuần Châu. 

(3) Ngày 30/3/2026, Ban ITTPA đã làm 
việc với Tập đoàn T&T để trao đổi về việc 
nghiên cứu đầu tư các dự án liên quan tại 
Vịnh Cửa Lục, Cảng Hòn Nét - Con Ong và 
các dự án khác trên địa bàn tỉnh. 

Tại buổi làm việc, Ban ITTPA đã hướng 
dẫn nhà đầu tư hoàn thiện đề xuất đầu tư 
dự án; trao đổi thảo luận để đưa ra giải pháp 
đẩy nhanh tiến độ công việc, sớm báo cáo 
đề xuất UBND tỉnh Quảng Ninh để sớm đưa 
dự án vào triển khai thực hiện. 

Bên cạnh công tác xúc tiến các dự án 
đầu tư, Ban ITTPA cũng đang tham mưu cho 
UBND tỉnh tổ chức Hội nghị Xúc tiến đầu tư 
năm 2026 nhằm tập trung thu hút đầu tư 
các dự án trong các lĩnh vực thế mạnh, tiềm 
năng của tỉnh (công nghiệp chế biến chế 
tạo, công nghiệp công nghệ cao, công nghệ 
chiến lược, công nghiệp sạch, năng lượng  
sạch, năng lượng tái tạo, khoa học công 
nghệ, đổi mới sáng tạo, kinh tế số, du lịch 
cao cấp và dịch vụ hiện đại, ưu tiên các dự 
án đầu tư khai thác vịnh Hạ Long - Vịnh Bái 
Tử Long, cảng Hòn Nét – Con Ong, khai thác 
vịnh Cửa Lục, các dự án hạ tầng logistics, du 
lịch, các dự án có giá trị gia tăng cao, hàm 
lượng công nghệ cao...). 

,?@AŇE 2@ĦA 1ƕFȞ
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project. At the end of the working session, 
Pacific Construction Group incorporated the 
opinions of the departments and agencies 
and finalized the idea presentation and 
submitted a report to the ITTPA Board as per 
regulations.

(2) On March 27, 2026, ITTPA and the 
provincial departments, agencies, and 
localities held a working session with APEC 
Group to agree on the research boundary for 
the proposed investment project in Quang 
Ninh. At the end of the working session, APEC 
Group agreed on the research boundary for 
the project with an area of approximately 
342 hectares. The research proposal initially 
focuses on investing in the construction of a 
concentrated digital technology zone in Tuan 
Chau ward.

(3) On March 30, 2026, ITTPA worked with 
T&T Group to discuss the study of investment 
in related projects in Cua Luc Bay, Hon Net 
- Con Ong Port and other projects in the 
province.

During the meeting, ITTPA guided the 
investor in finalizing the project investment 
proposal; exchanged and discussed solutions 
to accelerate the work progress, and promptly 
reported the proposal to the Quang Ninh 
Provincial People's Committee so that the 
project could be implemented soon. 

Beside promoting investment projects, 
ITTPA advised the Provincial People's 
Committee to organize the 2026 Investment 
Promotion Conference to focus on attracting 
investment projects in the province's strengths 
and potential sectors (manufacturing and 
processing industry, high-tech industry, 
strategic technology, clean industry, clean 
energy, renewable energy, science and 
technology, innovation, digital economy, high-
end tourism and modern services, prioritizing 
investment projects exploiting Ha Long Bay 
- Bai Tu Long Bay, Hon Net - Con Ong port, 
exploiting Cua Luc Bay, logistics infrastructure 
projects, tourism projects, projects with high 
added value and high technological content...). 

,?@A=E 2@9A 1GFȞ
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Ngày 26/3/2026, Ban Xúc tiến Đầu tư, 
Thương mại và Du lịch đã có buổi 
làm việc với Công ty cổ phần xúc tiến 

và hợp tác đầu tư Việt Nam (IPA Việt Nam). 
Tham dự buổi làm việc, về phía Ban ITTPA 
có đồng chí Nguyễn Đoàn Đình Cường – Phó 
Trưởng ban cùng đại diện lãnh đạo, cán bộ 
Phòng Xúc tiến đầu tư. Về phía IPA Việt Nam 
có ông Nguyễn Đình Nam - Chủ tịch Hội 
đồng quản trị kiêm Tổng Giám đốc và các 
cộng sự.

Tại buổi làm việc, đồng chí Nguyễn 
Đoàn Đình Cường, Phó Trưởng ban ITTPA đã 
thông tin khái quát về tình hình phát triển 
kinh tế - xã hội của tỉnh, các định hướng ưu 
tiên thu hút đầu tư, đặc biệt trong các lĩnh 

On March 26, 2026, the Investment, 
Trade and Tourism Promotion Agency (ITTPA) 
held a working session with the Vietnam 
Investment Promotion and Cooperation Joint 
Stock Company (IPA Vietnam). Attending the 
meeting were, on the ITTPA side, Mr. Nguyen 
Doan Dinh Cuong - Deputy Director, along 
with representatives and staff from the 
Investment Promotion Division. On the IPA 
Vietnam side were Mr. Nguyen Dinh Nam 
- Chairman of the Board of Directors and 
General Director, and his colleagues.

Tại buổi làm việc, đồng chí Nguyễn 
Đoàn Đình Cường, Phó Trưởng ban ITTPA đã 
thông tin khái quát về tình hình phát triển 
kinh tế - xã hội của tỉnh, các định hướng ưu 
tiên thu hút đầu tư, đặc biệt trong các lĩnh 
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vực công nghệ cao, công nghiệp xanh, dịch 
vụ chất lượng cao; đồng thời giới thiệu các 
chương trình, kế hoạch xúc tiến đầu tư trọng 
tâm của tỉnh trong năm 2026. 

At the meeting, Mr. Nguyen Doan 
Dinh Cuong, Deputy Director of the ITTPA, 
provided an overview of the province's socio-
economic development, priority directions 
for attracting investment, especially in high-
tech, green industries, and high-quality 
services; and introduced the province's key 
investment promotion programs and plans 
for 2026. 

Trên cơ sở trao đổi, hai bên đã thảo luận 
về tiềm năng, cơ hội và định hướng hợp tác 
trong thời gian tới, tập trung vào việc phối 
hợp triển khai các hoạt động xúc tiến đầu 
tư có trọng tâm, trọng điểm; hỗ trợ kết nối 
doanh nghiệp, nhà đầu tư trong và ngoài 
nước với tỉnh. 

Đại diện IPA Việt Nam đề xuất phối hợp 
tổ chức Chương trình tập huấn nghiệp vụ và 
kết nối mạng lưới xúc tiến đầu tư khu vực phía 
Bắc năm 2026, nhằm nâng cao năng lực cho 
đội ngũ làm công tác xúc tiến, đồng thời tăng 
cường liên kết, chia sẻ kinh nghiệm giữa các 
địa phương. Bên cạnh đó, IPA Việt Nam bày 
tỏ mong muốn được đồng hành cùng tỉnh 
trong việc kết nối, thu hút các doanh nghiệp, 
nhà đầu tư nước ngoài đến nghiên cứu, tìm 
hiểu cơ hội đầu tư.

Hai bên thống nhất sẽ tăng cường trao 
đổi thông tin thường xuyên, đặc biệt về xu 
hướng dịch chuyển dòng vốn đầu tư quốc 
tế, nhu cầu và chiến lược của các tập đoàn, 
doanh nghiệp lớn; qua đó phối hợp xây dựng 
các hoạt động xúc tiến phù hợp, hiệu quả, 
góp phần thu hút các dự án FDI chất lượng 
cao, thân thiện môi trường, đóng góp tích 
cực vào phát triển kinh tế - xã hội bền vững 
của tỉnh.

,?MQŒF 2@Ū +9A ,?ħFȞ
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vực công nghệ cao, công nghiệp xanh, dịch 
vụ chất lượng cao; đồng thời giới thiệu các 
chương trình, kế hoạch xúc tiến đầu tư trọng 
tâm của tỉnh trong năm 2026. 

At the meeting, Mr. Nguyen Doan 
Dinh Cuong, Deputy Director of the ITTPA, 
provided an overview of the province's socio-
economic development, priority directions 
for attracting investment, especially in high-
tech, green industries, and high-quality 
services; and introduced the province's key 
investment promotion programs and plans 
for 2026. 

Based on the exchange, the two sides 
discussed the potential, opportunities, and 
directions for future cooperation, focusing 
on coordinating the implementation of 
targeted investment promotion activities; 
and supporting the connection of domestic 
and foreign businesses and investors with 
the province.

Representatives from IPA Vietnam 
proposed jointly organizing a training 
program on professional skills and 
networking for investment promotion in the 
Northern region in 2026, aiming to enhance 
the capacity of investment promotion staff 
and strengthen linkages and experience 
sharing among localities. In addition, 
IPA Vietnam expressed its desire to work 
alongside the province in connecting with 
and attracting foreign businesses and 
investors to research and explore investment 
opportunities. 

Both sides agreed to strengthen 
regular information exchange, especially on 
trends in international investment flows, the 
needs and strategies of large corporations 
and enterprises; thereby coordinating the 
development of appropriate and effective 
promotional activities, contributing to 
attracting high-quality, environmentally 
friendly FDI projects, and making a positive 
contribution to the sustainable socio-
economic development of the province.
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UBND TỈNH QUẢNG NINH VÀ VCCI KÝ KẾT BẢN GHI NHỚ 
GIAI ĐOẠN 2026-2030
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Chiều ngày 09/02/2026, UBND tỉnh Quảng 
Ninh và Liên đoàn Thương mại và Công 
nghiệp Việt Nam (VCCI) tổ chức hội nghị 

đánh giá kết quả hợp tác giữa UBND tỉnh Quảng 
Ninh - VCCI giai đoạn 2022-2025; ký kết bản 
ghi nhớ giai đoạn 2026-2030. Tham dự hội 
nghị có các đồng chí: Bùi Văn Khắng, Phó Bí 
thư Tỉnh ủy, Chủ tịch UBND tỉnh; Vũ Văn Diện, 
Ủy viên BTV Tỉnh ủy, Phó Chủ tịch Thường trực 
UBND tỉnh. Cùng dự có lãnh đạo các sở, ngành 
và 54 xã, phường, đặc khu trên địa bàn tỉnh. Về 
phía VCCI có đồng chí Hồ Sỹ Hùng, Bí thư Đảng 
ủy, Chủ tịch VCCI và lãnh đạo các Phòng, Ban 
chuyên môn liên quan của VCCI.

Giai đoạn 2022-2025, quan hệ hợp tác 
giữa UBND tỉnh Quảng Ninh và VCCI đã được 
triển khai hiệu quả. Sự đồng hành, hỗ trợ kịp 
thời và có chiều sâu của VCCI đã góp phần 
quan trọng giúp Quảng Ninh phục hồi nhanh 
sau đại dịch, duy trì đà tăng trưởng GRDP cao 
và ổn định, đồng thời tiếp tục khẳng định vai 
trò của doanh nghiệp, đặc biệt là khu vực 
kinh tế tư nhân, là một động lực quan trọng 
của tăng trưởng và phát triển bền vững.   

On the afternoon of February 9, 2026, 
Quang Ninh Provincial People's Committee 
and Vietnam Chamber of Commerce and 
Industry (VCCI) held a conference to evaluate 
the results of cooperation between the 
Quang Ninh Provincial People's Committee 
and VCCI for the period 2022-2025; and 
to sign a memorandum of understanding 
for the period 2026-2030. Attending the 
conference were: Mr. Bui Van Khang, Deputy 
Secretary of the Provincial Party Committee 
and Chairman of the Provincial People's 
Committee; Mr. Vu Van Dien, Member of the 
Standing Committee of the Provincial Party 
Committee and Permanent Vice Chairman 
of the Provincial People's Committee. Also 
present were leaders of departments and 
agencies and representatives from 54 
communes, wards, and special zones in the 
province. Representing VCCI were Mr. Ho Sy 



www.investinquangninh.vn 38

pƐF? ;@Ţ  ƲA 4īF )@ĬF?Ȟ .@Ɔ  Ţ L@ǂ 2ūF@ MǓȞ !@ǁ
LŪ;@ 3 ," LūF@ Nĥ łƐF? ;@Ţ &Ɛ 1ǔ &ƲF?Ȟ  Ţ L@ǂ
pĸF? ǁQȞ !@ǁ LŪ;@ 4!!' CǍ CŎL :ĸF ?@A F@Ɩ @ƗH LĦ;
?A9A łGķF ǬǪǬǰȴǬǪǭǪȝ

+Jȝ MA 49F )@9F?Ȟ "=HMLQ 1=;J=L9JQ G> L@=
.JGNAF;A9D .9JLQ !GEEALL== 9F< !@9AJE9F G> L@=
.JGNAF;A9D .=GHD=ȨK !GEEALL==Ȟ 9F< !GEJ9<= &G
1Q &MF?Ȟ 1=;J=L9JQ G> L@= .9JLQ !GEEALL== 9F<
!@9AJE9F G> L@= 4A=LF9E !@9E:=J G> !GEE=J;=
9F< 'F<MKLJQ ȼ4!!'ȽȞ KA?F=< 9 E=EGJ9F<ME G>
;GGH=J9LAGF >GJ L@= H=JAG< ǬǪǬǰȴǬǪǭǪȝ

Tỉnh Quảng Ninh và VCCI đã phối hợp 
chặt chẽ, triển khai hiệu quả nhiều hoạt động, 
sự kiện có quy mô và tầm ảnh hưởng lớn; 
tham gia các diễn đàn, chương trình xúc tiến 
doanh nghiệp quốc tế, tiếp xúc, làm việc với 
gần 100 doanh nghiệp trong và ngoài nước; 
tổ chức các hội nghị, diễn đàn, chương trình 
đối thoại giữa chính quyền và doanh nghiệp. 

Thông qua các hoạt động phối hợp 
chặt chẽ với VCCI, hình ảnh, tiềm năng và 
lợi thế cạnh tranh của Quảng Ninh tiếp tục 
được quảng bá rộng rãi tới cộng đồng doanh 
nghiệp trong nước và quốc tế. Tỉnh từng 
bước thu hút các nhà đầu tư chiến lược, đặc 
biệt trong các lĩnh vực công nghiệp chế biến 
– chế tạo, du lịch chất lượng cao, logistics, 
kinh tế xanh và kinh tế số, qua đó góp phần 
nâng cao chất lượng tăng trưởng và chuyển 
dịch cơ cấu kinh tế theo hướng bền vững.

Nhân dịp này, UBND tỉnh và VCCI đã ký 
kết bản ghi nhớ giai đoạn 2026-2030 với mục 
tiêu đưa mối quan hệ hợp tác tiếp tục được 
nâng lên tầm cao mới, ngày càng thực chất, 
hiệu quả, góp phần quan trọng vào phát triển 
kinh tế – xã hội của tỉnh và đóng góp tích cực 
vào sự phát triển chung của đất nước.  

2JĴF 2@Ū 2@9F@ &MQŐFȞ
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Hung, Secretary of the Party Committee and 
Chairman of VCCI, and leaders of relevant 
departments and divisions of VCCI.

During the period 2022-2025, the 
cooperation between the Quang Ninh 
Provincial People's Committee and the Vietnam 
Chamber of Commerce and Industry (VCCI) 
was effectively implemented. VCCI's timely 
and in-depth support and companionship 
played a crucial role in helping Quang Ninh 
recover quickly after the pandemic, maintain 
high and stable GRDP growth, and further 
affirm the role of businesses, especially the 
private sector, as an important driving force 
for sustainable growth and development.

Quang Ninh province and VCCI 
have closely coordinated and effectively 
implemented many large-scale and 
influential activities and events; participated 
in international business promotion forums 
and programs, met and worked with nearly 
100 domestic and foreign businesses; and 
organized conferences, forums, and dialogue 
programs between the government and 
businesses.

 Through close coordination with VCCI, the 
image, potential, and competitive advantages 
of Quang Ninh continue to be widely promoted 
to domestic and international business 
communities. The province is gradually 
attracting strategic investors, especially in 
the fields of processing and manufacturing 
industries, high-quality tourism, logistics, 
green economy, and digital economy, thereby 
contributing to improving the quality of 
growth and shifting the economic structure 
towards sustainability.

On this occasion, the Provincial People's 
Committee and VCCI signed a memorandum 
of understanding for the period 2026-
2030 with the goal of further elevating the 
cooperative relationship to a new level, 
making it increasingly substantive and 
effective, contributing significantly to the 
socio-economic development of the province 
and making a positive contribution to the 
overall development of the country.
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KÝ KẾT QUY CHẾ PHỐI HỢP TRIỂN KHAI CÔNG TÁC 
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Chiều ngày 11/02/2026, Ban Xúc tiến 
đầu tư, Thương mại và Du lịch, Hiệp 
hội Doanh nghiệp tỉnh đã ký kết Quy 

chế phối hợp triển khai công tác cải thiện 
môi trường đầu tư kinh doanh, nâng cao 
năng lực cạnh tranh và xúc tiến đầu tư.

Theo Quy chế ký kết, hai bên phối hợp 
thực hiện các nội dung: Tuyên truyền, phổ 
biến chính sách pháp luật về đầu tư; cung 
cấp thông tin và hỗ trợ nhà đầu tư; xúc tiến 
đầu tư, thương mại và du lịch; hỗ trợ nhà 
đầu tư nghiên cứu, khảo sát môi trường đầu 

On the afternoon of February 11, 2026, 
the Investment, Trade and Tourism Promotion 
Agency (ITTPA) and the Provincial Business 
Association signed a cooperation agreement 
to implement measures to improve the 
investment and business environment, enhance 
competitiveness, and promote investment.

According to the signed agreement, the 
two parties will cooperate in implementing 
the following: disseminating information 
on investment policies and laws; providing 
information and support to investors; promoting 
investment, trade, and tourism; assisting 
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tư và phối hợp trong công tác cải thiện chỉ 
số PCI, DDCI. Quy chế phối hợp cũng quy 
định rõ trách nhiệm, nghĩa vụ tổ chức thực 
hiện của hai bên; thống nhất quy định trao 
đổi thông tin, tổ chức họp đánh giá kết quả 
phối hợp định kỳ hàng quý hoặc đột xuất; 
thống nhất đầu mối liên hệ của mỗi bên để 
triển khai Quy chế và định kỳ hằng năm tổ 
chức tổng hợp, đánh giá kết quả thực hiện 
Quy chế và đề xuất điều chỉnh, bổ sung khi 
cần thiết.

Đây là hoạt động ý nghĩa nhằm cụ thể 
hóa các nghị quyết của Trung ương, của 
Chính phủ và của tỉnh về phát triển kinh 
tế tư nhân, cải thiện môi trường đầu tư và 
nâng cao chất lượng điều hành. Mục tiêu 
chung của Quy chế phối hợp không chỉ là 
cải thiện thứ hạng của tỉnh trên các bảng 
xếp hạng năng lực cạnh tranh, mà còn giúp 
tỉnh nâng cao thực chất chất lượng điều 
hành, tăng niềm tin của doanh nghiệp, tạo 
môi trường đầu tư minh bạch và thuận lợi 
cho phát triển. Qua đó, góp phần định vị 
Quảng Ninh trong tương quan vùng, quốc 
gia và quốc tế trong kỷ nguyên phát triển 
mới của đất nước; phát huy nhanh mọi 
thuận lợi, thời cơ, vượt qua mọi khó khăn, 
thách thức để tiếp tục phát triển nhanh, 
bền vững, đi đầu trong đổi mới sáng tạo, 
quản trị phát triển, thúc đẩy kinh tế tư nhân 
và hội nhập quốc tế; đồng thời đảm bảo các 
mục tiêu phát triển kinh tế - xã hội tại Nghị 
quyết Đại hội đại biểu Đảng bộ tỉnh Quảng 
Ninh lần thứ XVI.
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investors in researching and surveying the 
investment environment; and coordinating 
efforts to improve the PCI and DDCI indices. 
The cooperation agreement also clearly defines 
the responsibilities and obligations of both 
parties; stipulates regulations for information 
exchange and the organization of quarterly 
or ad hoc meetings to evaluate the results of 
cooperation; establishes a point of contact for 
each party to implement the agreement; and 
annually compiles and evaluates the results of 
the agreement's implementation and proposes 
adjustments and additions as needed.

This is a meaningful activity aimed at 
concretizing the resolutions of the Central 
Committee, the Government, and the province 
on developing the private economy, improving 
the investment environment, and enhancing 
the quality of governance. The overall goal 
of the Coordination Regulations is not 
only to improve the province's ranking on 
competitiveness rankings, but also to help the 
province substantially improve the quality of 
governance, increase business confidence, and 
create a transparent and favorable investment 
environment for development. Through this, it 
contributes to positioning Quang Ninh in the 
regional, national, and international context in 
the new era of national development; quickly 
leveraging all advantages and opportunities, 
overcoming all difficulties and challenges to 
continue rapid and sustainable development, 
leading in innovation, development 
governance, promoting the private economy 
and international integration; while ensuring 
the socio-economic development goals set out 
in the Resolution of the 16th Congress of the 
Quang Ninh Provincial Party Committee.
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Lễ Công bố kết quả các Chỉ số PAR INDEX, SIPAS, DDCI, CGI của các cơ quan, đơn 
vị, địa phương trên địa bàn tỉnh năm 2025 (dự kiến ngày 17/4/2026).  
Announcement Ceremony for the Results of the PAR INDEX, SIPAS, DDCI, and CGI 
Indicators of agencies, units, and localities in the province in 2025 (expected in 
April 17th 2026).

Chương trình “Carnaval Hạ Long 2026 - Kỳ quan bừng sáng kỷ nguyên mới”, 
trong đó có Hội chợ Carnaval Hạ Long 2026 dự kiến từ ngày 25/4 - 3/5/2026.  
The program “Ha Long Carnival 2026 - A Wonder Shining in a New Era” which 
includes the Ha Long Carnival Fair 2026, is scheduled from April 25th to May 3rd, 2026.

Hội chợ OCOP Quảng Ninh - Hè 2026 từ ngày 10/4 - 05/5/2026.  
Quang Ninh OCOP Fair - Summer 2026, from April 10th to May 5th, 2026.
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Danh mục 21 dự án thu hút đầu tư các nhà đầu tư tập trung lĩnh vực khoa học công nghệ, 
đổi mới sáng tạo và chuyển đổi số của tỉnh Quảng Ninh (theo QR code gửi kèm). 

List of 21 projects attracting investment from investors focusing on science and technology, 
innovation, and digital transformation in Quang Ninh province (see attached QR code).




